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Negyedévre 16 forint. 
8 forint. 

Egész évre . 
Félévre. Egy hóra 1 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

4 forint 
1 frt 50 kr 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

I54. szám. 

LLENZE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvárt, szombat, julius 8. 1899. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 383-ik szám. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára A krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnok 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Felhivás. 
A polgárok választási joguk érde- 

kében julius 5-től fogva rekla- 
málhatnak. 

Kérjük a pártvezéreket, a főembe- 
reket, a legkisebb községben is, hogy 

a választók névsorít megvizsgálják, a 

jogosultak felvételét kérjék, a 
jog ellenére beirtakkal szemben felszó- 
laljanak. 

Vidéeki laptársaink is sziveskedje- 
nek 14 napon át ezen felhivást közölni, 

hogy kellő figyelmet ébresszen. 

A választók névjegyzéke. 
Az én idealomnak megfelelő álla- 

pot a napokban megkezdődött recla- 
málási időszakban az volna, hogy em- 
ber ember hátán tolongjon a város- 
ház folyosóin s a polgárok reggeltől 
estig ostromolják a választók névjegy- 
zékét örzó tisztviselőt annak megmu- 
tatásáért: vajjon biztositva van-e reájuk 
nézve legjelentékenyebb alkotmányos 
jogok gyakorlata, vajjon valami fatalis 
véletlen vagy más afféle uem teszi-e e 
jJog gyakorlatát kétségessé, lehetetlenné ? 

Meg is vagyok győzödve a felől, 
hogy a nagy Angliában igy történik ez 

a választói névjegyzék felülvizsgálatá- 
nak napjain. Söt a megcsontosodott bü- 
rokratia államában: a szomszéd Ausz- 
triában is elenkebb érdeklődést tétele- 
zek fel abból következtetve, a mit igy, 
a távolból lehet látnom az ottani köz- 
élet nyilvánulásaiból. 

Nálunk ellenben a legnagyobb foku 
erőfeszitéssel sem sikerül az érdeklő- 
dést bár a középmértékig fokoznunk. 

A polgárság politikai nevelése a 
legelhanyagoltabb feladataink közzé tar- 
tozik. Ennél fogva hiányzik is az érett- 
ségnek az a foka, a melyről a tömegek 
megitélhetik, hogy mit nyernek és 
mit veszitenek a választói jog birtoká- 
val. Mindezek konzekventiájaként pe- 
dig választásról választásra ismétlődik 
egész csoportok jajongása a miatt, hogy 
mert a maga idején elmulasztották a 
jogvédelem kötelesgégét, megfosztották 
magukat alkotmányos jogaik legjelenté- 
kenyebbjének gyakorlatától. Lehet kü- 
lömben, hogy ebben a magyar charac- 
ter vonásait fedezi fel a népélet psyc- 
hologusa, de ebben a részben talán még 
a leghevesebb nemzeti chauvinizmus 
is szivesen áldozna valamit a nemzeti 
jellem teljességéből. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. Julius 8. 

Bontják a „Csillag"-ot1... 
(Bucsuztatja: E. Kovács Gyula.) 

Mikor én legelőször jöttem Kolozsvárra, 
együtt ültek az erdélyi Rendek; akkor volt 
Kolozsvárt, e században, az utolsó erdélyi 

országgyülés. Még akkor nem a gőz dagálya 
repitett ide; hanem a boldog emlékezetü 
,Biasini gyorskocsi". Az vontatott át a Ki- 
rályhágó' meredélyein, s az baktatott be 
velem a Biasini" vendéglő udvarára, délután 
három óra tájban. 

Szobát kérek. Nincs. Ebéd után tuda- 
kozódom. Nincs. Atmegyek a szomszéd kis- 
sebb vendéglőbe, a ,Csillag5-ba. Egyszerü 
kis ebédlőjében szintén azonnal szoba és 
ebéd utáni óhajtozásaimat sietek nyilvánitani. 

- Szoba nincs, instálom, de ebéddel 
szolgálhatok; már ilyennel, a milyet magam 
is épen most fogyasztok. Szól, udvariasan 
felállva, a szálas termetü, barátságos tekin- 
tetü vendéglős. 

- Jó lesz az nekem is! Épen töltött 
káposztát fogyasztott, a mint félszemmel 
odapillanték. S ha egy kis pecsenye is kerül: 
egészen teljes lesz a lakoma - mert bor is 
van, a mint látom; a borszéki viznek sincs 
hiánya. Mindkét folyadék ott állt előtte az 

ugynevezett kupás" czilinderekben. 
- Tessék csak vissza ülnil - más 

vendég nem alkalmatlankodott. - Én meg 

látok közé szrittatott. 

. 

Egyébként nm lehetetlen, hogy a 
népnek saját jog: iránt tanusitott ezt 
a közönyös magiartását annak a kor- 
szakuak mindent depraváló irányzata 
idézte elő, a me Tisza Kálmánban 
tiszteli kezdemeérezőjét és Bánffy Dezső 
alatt érte el incsnatióját. 

A politikai let krónikájának lap- 
jait forgatva, tallunk legalább alapot 
annak bizonyitáára, hogy az 1875-öt 
megelőző korszkban élénkebb volt a 
politikai élet ésabban a polgároknak 
választói joguk ránti érdeklődése, mint 
jelenben. Persz, hogy vagyonilag erő- 
sebb s követkeöleg függetlenebb is volt 
a magyar társaalom. És Tisza Kál- 
mánról legnagybb ellenségének is el 
kell ismernie, bgy ezt a függetlensé- 
get rendkivül üvességgel használta volt 
fel az ellenzékipolitika czéljaira, hogy 
olyan öntudatosággal, szivóssággal és 
kitartással vezée a volt balközép or- 
szágos szervezsét, a milyenre ma az 
ország egyetler pártján sem akadunk. 

És politika életünknek nem csekély 
baja, nem utoió szerencsétlensége az, 

hogy 1875-tólkezdve nem akadt az 
ellenzéken valki, a ki Tisza Kálmán 
tevékenységénk ezt az ágát felölelte 
volna. 

Irányi Dáiel a merevségig puri- 
tán volt, a kiek becsületes lelke irtó- 

zott a kortes-let kinövéseitől és hogy 
a nagyobb izalmat keltő politikai moz- 
galmakban zükségképpen felvetődő 
szennynek éritésétől lelkületét teljesen 
távol tartsa, emondott a pártvezetői 
teendőknek ajól az ágáról, a melyik 
a külső tevéknységben, az agitatorius 
mozgásban neri kifejezését. 

Apponyi Albert gr. szintén igen 
idealis lelkü plitikus volt arra, hogy 
a magyar pitikának ezen a lejtös 
oldalán megáhasson. De nem is volt 
pártja törekvéeinek gyökere a néplé- 
lekben. Ő teht szintén nem fejlesz- 
tette a pártéle intensivitását. 

Legtöbb épességgel erre is Ugron 
Gábor rendelkzik az egész ellenzéken. 
Sajnos, hogy i kölcsönös félreértések 
állandó ellentei e téren is megbéni- 
tották az ő köönben ritka becsü, pá- 
ratlan sulyu egjét. 

Ám ugy mondják, hogy ez év 
februárjától kedve uj korszak nyilt a 
magyar politikoan. Sok jel arra mutat, 
hogy ebben az állitásban van is némi 
igazság. A türimetlenség vadsága, a mi 
korábban a halom részéről privilegi- 
zált közéleti titajdonság volt, - kor- 

A jognak és 

ide szembe - h nincs ellenére - ebédel- 
jünk együtt. Tetzett a képe, a módja az 
embernek. Megekdelünk. Elindulok szállást 
keresni. Nem kapk sehol. Valaki a „Fekete 
Sas'-ba Pávics-naoz utasitott. Épen abban 
az állapotban serénykedett a Biasini" 
baloldalán, mint ra. Az utczai emeletes rész- 
nek kisebb szobágra megalkuszom 8 forint 
havi bér részletfiztés mellett. 

- Helyes! ó rendben van minden! 
Tehát itt lakom. ülőre nem fizetek; mert 
nincs pénzem; del6-án és elsején mindig 
pontosan. 

Az nem voln baj. De nem látok va- 
lamit. Hol a kuffep Kiváncsiskodik, folyton 
kémlelődve körül a holló tekintetü házi 
asszony. 

Rögtön kitaláam, hol jár az esze. Ha- 
ragra lobbantam. B nyugodtságot szinlel- 
tem. Valami biztsitékot szeretett volna 
birni egy tartalomds kufferben. A kufferem 
a spedition volt, mgam se tudtam: megér- 
kezett-e már ? Nen volt időm megnézni. 
Minek is néztem vana, mig szállásra nem 
vergődöm. 

- Micsoda kier? kérdezem fojtott 
indulattal. 

- Hát az uré Az ur kufferje vagy 
ládája; mert csak n valamije, a miben a 
ruhája áll? 

-Nincs! Nincssemmim ! Egyet károm- 
kodtam belül magaman. Tudtam, hogy nem 
volt hozzá jussomde lehetetlen volt nem 
tennem. 

Nem kell a szoa! Ott hagytam. Ujra 
kerestem szállást - hamar esteledett - 

nem kaptam sehol. Visszamegyek a , Csillag"- 

törvénynek respektálása szélesebb terü- 
leteken áthatott. A lenyügözött erők, 
eltiprott törekvések szabad érvényesi- 
tésére tér nyittatott. 

Hol vannak hát nép és politi- 
kusok, mikor fel kell használni ez idők 

kedvezését, mikor, Horváth Boldizsár 
szavaival élve, sietnünk kell az eve- 
zőkhöz? . 

Idáig nem igen látjuk egy öntu- 
datos pártszervezési akczió erőteljesen 
kidomborodó körvonalait. A mi e téren 
mégis mutatkozik, az jelentékeny ré- 
szében internationalis irányzatok javá- 
ra esik. 

A néppárt a „kereszténység védel- 
mének" lobogójával toborozza az ő hi- 
veit. A soczialisták pedig mindenek- 
nél tömörebb sorokba verődve, uj jel- 
szavakkal, uj szinekkel vonninak fel 
a közélet sorompói közé. 

De a magyar aspiratiók teljességét 
képviselő függetlenségi párt lanyhán, 
bágyadtan gubbaszt a nagy munka ide- 
jén. Pedig a miért ez a párt az igazán 
magyar, nem kellene a magyarság hi- 
báit is képviselnie. Sőt az a körülmény, 
hogy mint nemzeti ellenzék, ma egye- 
dül áll, meg kellene, hogy aczélozza 
tevékenysége ingerét, meg kellene, hogy 
kétszerezze tetterejét, háromszorossá 

kellene, hogy fokozza öntudatát. Es 
mindent most, a választói névjegyzékre 
lehető felszólamlások idején kellene ki- 
fejezésre juttatnia. 

A végén minden függetlenségi em- 
ber szentelhet az ellenőrzés munkájá- 
nak egy órai időt. És ha ezt most, mi- 
kor ideje van megteszi, kétszeres szol- 
gálatot tesz a párt ügyének és jogot 
szerez arra, hogy a magyar független- 
ségi küzdelem diadala esetén azok kö- 
zött emlegessék, a kik nemcsak a gue- 
rilla merész harczképességével, de a szer- 
vezett katona biztos öntudatával telje- 
jesitették kötelességüket. 

V. 

Politikai hir. 
Az 1900. évi költségvetés. Az 

egyes miniszteriumokban amint értesülünk, 
már javában dolgoznak az 1900. évi állami 
kőöltségvetés előirányzatának öszszeállitásán, 
ugy, hogy e munkával alkalmasint mág a 
nyári szünidö elött elkészülnek. Az előirány- 
zat végleges megállapitását, mint rendesen, 
most is öszszelfogja eszközölni a miniszter- 
tanács. 

ba. A gazda megilletődve hallgatta kifakadá- 

saimat. Szeretett volna segiteni rajtam : mert 

már nem kivántam egyebet, csak egy éjjeli 

meghálásra egy külön szobát. Mégis már há- 

rom évig voltam a budapesti nemzeti szinház 

tagja; onnan jöttem ide; csak nem hálhatok 

a biliard asztalon, vagy az udvaron a kocsi 

mellett, mint nehány év előtt Nagy Károly- 

ban vagy Kisvárdán. Szombaton Bánk báu- 

ban lépek én itt fel. Igy tünödtem ülve; 
vendéglősöm pedig hátratett kezekkel járkált 

világos jeleivel a becsületes boszankodásnak. 

- Beszélek ezzel a gyolcsos tóttal itt 

a legszélső szobában. 

Hisz vége van már a tulajdonképpeni 

vásárnak. Tessék csak várni! Kimegy. Várok. 

Mi az ördögöt is csináltam volna? Nemkel- 
lett sokáig várnom. Belép. 

- Hát instálom, nyolcz órától holnap 
délig, van szoba. Kimegy a gyolcsos tót, in- 

dul Toroára. Lelkére beszéltem. Tessék meg- 

nézni. Megnéztem. Jónak találtam. Egy ágy stb. 

Indulok még egyet a piaczon - gon- 
dolom - kimegyek. A ködös novemberi es- 

tén - találkoztam Odry Lehel kedves bará- 

tommal. Elvisz a nagy szakállu, hatalmas 
borizü basszus hangu Komlósi vendéglős óvári 

helyiségébe. Aranyos jövőt himezgetve ma- 

gunk elé, boldogan időztünk ugy éjféli 

egy két óra feléig. Elkisért a király utczáig. 

A templom előtt elválunk. Sic itur ad astra. 

Megyek a „Csillag'-ba. Egy pinczéri minőség 

bevezet szobámba. Meggyujtja a gyertyát. 

Ott hágy. Vetkeződni kezdek. Fejemhez a 

gyeortyát, leakarom tenni. Jéggé merevedek. 

Merénylet Milán ellen. 
Tegnap már hosszasan megemlékeztünk 

a Milán király elleni merényletről. Ma az 
ujabb részleteket a következőkben adhatjuk: 

Bécs, julius 7. 

A Milán ellen elkövetett merénylet első 
hire éjfélkor érkezett a bécsi szerb követhez, 
ki azonnal az itt időző Vukovics szerb had- 
ügyminiszterhez sietett. A kővet és a hadügy- 
miniszter ma reggel rövid időig értekeztek 
egymással és azután Vukovics nyomban Bel- 
grádba utazott. 

A merényletről ma érkezett birek való- 
szinüvé teszik, hogy a merényletnek politikai 
háttere van. A vizsgálat szálai a radikálispárt 
vezéreire terjednek ki és még az éj folya- 
mán tizennégy radikális képviselőt, köztük 
Tanszanovics volt miniszterelnököt, tartoztat- 
ták le. Pasicsot pedig rendőri felügyelet alá 
helyezték. A helyzet Belgrádban azonban nem 
olyan, hogy komoly veszélytől lehetne tartani, 
ugy hogy a Marienbadban időző Gyorgyevics 
miniszterelnök kuráját nem is szakitja félbe 
és ott marad. 

A radikálisok elégületlensége eléggé is- 
meretes. A szkupstinából majdnem teljesen 
kizárva, hatalomrajutásra egyaltalán nem le- 
het reményük és Milán, akiben még Ausztria 
Magyarország barátját gyülölik, határozott el- 
lenségük, kinek Szerbiában való tartózkodása 
teljesen lehetetlenné teszi, hogy valaha kor- 
mányra juthassanak. A tegnapi merénylet 
óvatósságra inti a királyt, ki az utóbbi idő- 
ben annyira biztosnak érezte magát, hogy 
akárhányszor egészen egyedül járt sétálni 
Belgrád utczáin, ugy, hogy számos járókelő 
alig ismerte fel. 

A merénylet különben a kormány el- 
len irányulónak is tünik fel, a melynek hosz- 
szabb kormányzatra van kilátása. Milán ex- 
király maga a radikálisokat nevezte a me- 
rénylet szerzőinek és kijelentette, hogy sem- 
mi sem fogja arra birni, hogy a haza és a 
király iránti kötelessége teljesitésében ellan- 
kadjon. 

Belgrád, jul. 8. 

A multéjjel a raradikális Odjek szimü 
lap szerkesztőségében házkutatást tartottak és 
a lap egész szedőszemélyzetét a rendőrség- 
re vilték. Ilics antidinasztikus lelkészt és 
Csekovics popát letartóztatták. 

Sándor király ma proklamácziót bocsá- 
tott ki a hadsereghez, melyben a merénylet- 
röl értesiti és azt a reményt fejezte ki, hogy 
a hadseregben mindenkor teljesen megbizhat. 

Belgrád, julius 7. 

Az éjjel letartóztatottak közt van az 

Odjek radikális lap szerkesztőségé- 

nek egész személyzete, továbbá Ilic fő- 

pap és mások. Belgrádban teljes nyugalom 
uralkodik és nagy az elkeseredés a gyaláza- 
tos merénylet miatt. Az ország belsejében 
való elfogatásokról semmit sem hallani. 

A vallatás eredményét szigoruan tit- 

kolja a rendőrség, mert azt hiszi, hogy a pár 

nap előtt fölfedett összeesküvés szálai birto- 
kába jutott. 

A kormány ugyanis azt hiszi, 

Nem üres az ágyam. Valaki van benne! Nem 

látom az arczát. Fal felé van dülve, befelé 

fordulva. - ,A füzfán fütyölő jégen kopogó- 
ját!1 Felrántom az ajtót - Pinczér, ki fek- 
szik itt? 

- Hol? 

- Az ágyban. 

- Jajl! El is felejtettem instálom. Nem 
tetszik ismerni? 

- Kit? Mit ismerjek rajta? Micsoda 
kérdés ez? 

Ember-é vagy állat ? Talán a gyolcsos 
tót? Visszatért? El se ment? 

Miféle korcsma ez? Hol van a gaz- 

dája? 

- A gazdám már alszik. Hisz az ur 
barátja. Az ur küldte ide. Lelki testi czim- 

borája. Azt mondta, hogy együtt vacsoráltak, 

de az urnak még kedve van, nem akar le- 

feküdni, hát ő előre jön. Mi bebocsátottuk. 

Ott van! Kérdezze ki! 

- Az ágy mellé állok, kezemben a 

gyertya. Barátom, czimborám! Ki az ördög 
lehet ? S milyeneket horkant!! 

Ki vagy jámbor?! Fordulj ki! Nézz a 

szemembe hát ! Megrázom a vállát! Hát föl- 

tápászkodik, öntudatlan képpel - kifelé for- 
dulva borzos, mint az ördög. 

- Ha ha ha! Hát te, te vagy! Oh te 

buta állat, Vörös Friczi László! Kitalálhattam 

vón erről a szemtelenségről. 

Ki is mert vón ilyet rajtad kivül tenni?! 
Értelek, értelek! Akasztani való! 

- Engedj meg kedves Gyulám. Or- 
szággyülés van; miis most gyülünk. Nagyon 
összegyültünk. Nincs egy szoba az egész 

hogy 

egy Montenegróból kiinduló összeeskü- 
vésről van szó. A mult héten Reszics és 
Crnogorarcz nevezetü montenegróiakat - a 
kik már több év óta laknak Szerbiában - 
azon határozott gyanu miatt fogták el, hogy 
Montenegróval állandóan összeköttetésben ál- 
lanak s a királyi család ellen összeesküdtek. 
Az összeesküvésbegbelevonták Gyurics Milán 
uziczai esperest is, a ki Obrenovics-ellenes 
érzelmeiről már régen ismeretes. Reszics és 
Gyurics tagadnak, ellenben Crnogoracz be- 
vallotta, hogy Gyurics esperessel legutóbb 
tárgyalt, s hogy egy esetleges merény- 
letről is beszéltek. Gyurics pópát ennek 
következtében szintén letartóztatták. 

Pár napra rá az összes Szerbiában 
alkalmazásban volt montenegróiakat hivata- 
lukból elbocsátották s a pár év előtt Mon- 
tenegróból betelepitett lakosságot szigoru fe- 
lügyelet alá vették. 

A tegnapi merénylet folytatása a két év 
előtti Csebinácz-Bocskovics és Tajszics Ran- 
kó-féle össszeesküvésnek. Csebináczot kivé- 
gezték, Tajszics, az ismert szerb néptribun 
pedig Montenegróba menekült. A szerb kor- 
mány kérte kiadatását, de a montenegrói 
kormány megtagadta a szerb kormány kéré- 
sét, a mi aztán növelte a két testvérnemzet 
elhidegülését. 

Párisi levél. 
Dreyfus arczképe. 

Páris, jul. 4. 

Francziaország ellenségei, kik a Dreyfus- 
ügyet ürügyül használva, oda törekednek, 
hogy Francziaországot a külföld előtt rágal- 
mazzák és gyalázzák, most egy ujabb kisér- 
letet tettek czéljaik elérésére, de az oly 
gyatra, hogy mindenki rögtön átlátja a czél- 
zatot, a mely őket vezérli. 

Hogy a részvétet a lakosságban Dreyfus 
iránt felkeltsék, a legsiralmasabb helyzetben 
akarják Dreyfust bemutatni. Azt irják róla, 
hogy teljesen megkopaszodva és megőszülve, 
testben lélekben megtörve érkezett meg s 
hogy az igazságtalan itélet eme áldozatára 
valósággal szánalom reá nézni, mert még a 
legelfásultabb sziv is elfacsarodik láttára. 

És ezen hiresztelések nemcsupán le- 
irások által lesznek terjesztve, de igen sok 
külföldi ujság, a mely mint Francziaország 
barátja szerepel, mint például a Milanóban 
megjelenő ,Secolo" még az arczképét is 
hozza Dreyfusnak, megérkezésének perczében. 

Midőn e képek készültek, Dreyfus még 
nem is volt franczia földön, de még ha itt 
lett volna is, nem lett volna reá fizikai idő, 
hogy azt elkészitsék és kinyomassák. 

Az egész tehát semmi egyebet nem 
ezéloz, mint a közvélemény félrevezetését. 

A Szajna vizének tisztitása. 

Julius hó 9-én fejezik be azon óriási 
müvet, a melyen már huszonnyolcz éve dol- 

Kolozsváron. Teli, teli, teli, teli van minden; 
a fejem is, szervusz ! Hogy vagy ? Le akarsz 
feküdni? Ne haragudj! Szervusz! 

- Értelek nyomorult! Azt akarod 
eszembe juttatni, hogy Debreczenben te ad- 
tál nekem szállást akkor, mikor szüleimtől 
beszökve a Szent Annai sétatér tölgy pad- 
ján az ákácz bokrok lombjai között készül- 
tem tölteni az éjet. Mikor nem volt senkim, 
semmim. Mikor te gárderob szabó voltál - 
de jófiu. 

Mikor én nem voltam semmi csak egy 
megtestesült vágyakozás a nagyság a hal- 

hatatlanság temploma félé. Jó! Legyen! Hát 
most adok én neked szállást. Mit játszol 
Bánk-bánban ? 

- Myska bánt, a királyfiuk nevelőjét, 
mormolá álmosan. 

- A falhoz! A fal felé jobbágy! Csak 

nem hiszed, hogy én fekszem belül. Tudod-e, 
hogy én a „Nagyur" vagyok! Az első hely 
enyim! Kivül, a főhelyen, végig nyulni itten, 
nem lehet méltó más, nem senki, csak Bánk- 
bán. Huszonötévesek voltunk ! 

Hogy ne aludtunk vón nyugodtan, édes- 
deden. 

Másnap megindultam szállást keresni 
ujra. Megint csak nem kaptam sehol. El- 
mentem a speditióra, Megjött a kufferem 
előbb, mint önmagam. Megaláztam magam, 
mint Coriolán, Volumnia előtt, megalázkod- 
tam én is a szükkeblü Pávicsné előtt. Meg- 
állok az ajtajában : 

- Asszonyom! Itt a kuffer! Nyissa ki 
a szobát! 

Az egész idényre lakója lettem... Csak-
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goznak: a párisi fő levezető csatornát. Ezen 
csatornába fog mindazon szenyviz befolyni, 
a mi eddig a Szajna vizébe ömlött. 

Ezen főcsatornában naponta 500,000 
köbméter szenyviz fog összegyülni, a mely 
vizet három gyár: Chichy, Colombes és Pier- 
relag-ban a kártékony anyagoktól megtisz- 
titva, Gennevilliers, Achéres, Mery-sur, Oise 
és Carriere silány minőségü földjeire vezeti, 
a hol azzal mintegy 4500 hectárnyi terület 
lesz trágyázva. Az igy levezetett viz, a mely 
a rosz minőségü földekre vezettetik, beszi- 
várog a földbe, mig annak szilárd alkatré- 
szei a felületen maradnak és trágyául szol- 
gálnak s azután kapával, ásóval megdolgozva 
a föld termőképességét fokozzák. 

Ezen nagy mü létesitéséhez Páris vá- 
rosa több mint százmillió frankkal járult. 

Az aulomobilos tüzoltók. 

A párisi tüzoltóság, mely katonailag és 
kitünően van szervezve, legujabban kisérle- 
teket tett automobil kocsikkal helyettesiteni 
a lovakat. A megejtett kisérletek kitünően 
beváltak és ellett határozva, hogy egy éven 
belül az automobil szolgálatot Páris egész 
területén behozzák. 

Kerti ünnepély az Elyseében. 

Loubet köztársasági elnök és neje teg- 
nap délután kerti ünnepélyt rendeztek az 
Elyseében, a mely kitünően sikerült. 

A kert és a palota rendkivül izlésesen 
voltak diszitve és az árnyas fák alatt meg 
lugasokban több zenekar mulattatá a nagy 
számban megjelent elökelő vendégeket. 

Hatez r meghivó lett kibocsátva. A kép- 
viselőház, a szenátorok, a kormány tagjai, a 
diplomatiai testület, a tudósok és irók szine 
java megjent. 

Nem csupán a párisi, de a versaillesi 
helyőrség tisztikara is ott volt s pompás 
egyenruhájukkal emelték az ünepély fényét. 
A saint-eyr-i katona nevelde és politechni- 
kum növendékei is hivatalosak voltak. 

A Petőfi-ház. 
Budapest, julius 7. 

Ünnepelni fogjuk Petőfi Sándort. Ha- 
zánk egyik legnagyobb és legigazabb fiának 

emlékét akarjuk megszentelni ezzel az ün- 

neppel. Nincs és nem is lehet köztünk egy 

sem, aki lelkesedve ne kisérné a megvaló- 

sulásig azt az akcziót, amely az istenadta 

zseninek és hősnek egyaránt szól, de meg- 

tisztelés enmagunknak is. Mert benne a ma- 

gyar dicsőséget szenteljük meg. 
Az ünnepre készülés mellett van egy 

másik terv is. Petőfi-házat állitani. Örzőhe- 
lyet a kőltőről ránk maradt ereklyének. Pant- 

heont, ahová beköltözik az ő szellemével az 

a hangulat is, amely legendás emlékét ki- 

séri. Poétus keblekben született meg ez az 

eszme és aminthogy mi pártoljuk teljes 

örömmel, igaz akarattal, tudjuk, hogy olyan 

lelkesen fogja támogatni mindenki, akiben 

egy csöpp magyar vár van. Nincs is ennek 

a tervnek semmi akadálya. Különösen most, 

hogy a kormány is kilépett a pártszempon- 

tok keretéből és nyiltan kimondta, hogy a 

Petőfi-ünnep mindnyájunk ünnepe. 

Ez a Petőfi-ház eszméje is legyen mind- 

nyájunk akarata. Hiszen idegen nemzetek sok- 

kal kisebb iróiknak emeltek külön ereklye- 

házat, külön helyet, amely csak az ő emlé- 

küket őrökiti meg. Rendesen a költöik szülö- 

házát avatják házzá. Nálunk eddig nem volt 

ez igy. Hát legyen ezután! Hiszen idáig is 

adhatott volna helyet a Petőfi-ereklyének le- 

galábbaz Akadémia. Igen ám, van ott Göthe- 

szoba, de Petőfi-szoba nincs. 
ztkx 

Tegyük jóvá mi, amit az Akadémia mu- 

lasztott. Lássunk hozzá örőmmel, kőzös lelke- 

sedéssel és bizzunk is benne, hogy nemsokára 

valósággá lesz ez a nemes eszme. 

Az udvarhelyi fáklyák füstje. 
(Saját tudósitónktól.) 

Sz.-Udvarhely, julius 7. 

(B) Székely-Udvarhelyt, a Rabonbánok 

és Zándirhámok ősi városában, rövid időköz- 
ben kétszer gyultak ki az örömtüzek, kétszer 

lobogtak magasan a szövétnekek lángjai. - 

Mindkét alkalommal öröm ünnep volt. Az 

első a megszabadulás ünnepe, mikor Udvar- 

hely megzében is összeomlott a Bánffy-rend- 

szer utolsó maradványa, mikor a megye fel- 

szabadult a három évig tartó lidérceznyomás- 

tól, a midőn ujra szabadon lélegzhetet min- 

denki, szabadon szárnyalhatott szó és gon- 

dolkodás, miképpen szárnyal a bérczi sas. 

A másik ünnep, mely egy uj kornak a 

törvény, jog, igazság korának kezdetét jelzé, 

Hollaky Árthur főispánnak beigtatási ünne- 
pélye volt. 

Mondják ugyan némelyek, hogy az első 

ünnep nem az örömnek, hanem a szomoru- 

ságnak volt az ünnepe. Sőt a szónokok be- 

szédeiből is olyan fájdalmas, elégikus, jere- 

miádszerü hang ütötte meg a hallgatók fülét, 

mintha csak halotti bucsuztatók lettek volna. 

S valóban tán azok is voltak. De nem Haller 

gróf távozásán, hanem inkább a régi rend- 

szer letüntén, a közszellem megváltozásán 

keseregtek. 

A természetnek örök és változatlan tör- 

vénye tanitja, hogy a halált, a temetést gyász 

szokta követni, még pedig annál nagyobb 

gyász, minél nagyobb, előkelőbb a halott. E 

gyásznak, e szomoruságnak a hiánya iga- 

zolja főképen, hogy mégis csak a Haller gróf 

távozása alkalmából rendezett ünnepség nem 

gyász, - hanem öröm ünnepély volt. 
Ha gyászünnepély lett volna, akkor a 

kicsiny, de lelkes Hallert-párt fájdalmában 

vissza vonult volna, vagy legalább annyira 

következetes lett volna magához, mint pél- 

dául Légrády ur lapja, a „P. H." Bánff 

bukásakor és helyet engedett volna Széll 

Kálmán hiveinek, hogy ők fogadják Hollaky 

főispánt. 

Azonban Hollaky Arthur főispán fo- 

gadtatásán is, mely különben páratlan fény- 
nyel és az egész megye nagy érdeklődése 

és rokonszenve mellett csütörtökön történt 

meg, a Haller párt vezéremberei szerepel- 

tek, de már szónoklatuk nem annyira har- 
czias, mint inkább a béke felé hajló volt. 

Mi azt hisszük mégis csak jó lett volna 

a Hollaky főispán fogadtatásán Széll Kálmán 

hiveit, az uj szabadelvü (és nem „szabott" 

elvü) pártiakat is részben legalább szerepel- 

tetni. Megvagyunk gyözédve, hogy Hollaky 

főispán ép oly nagy örömmel fogadta volna 

az üdvözlő beszédet, akár Tibád Antaltól, 

akár Ugron Jánostól, akár dr. Nagy Samu- 

tól, akár So0ó Gáspártól, mint a mily nagy, 

lelkes örömmel fogadta Dániel Gábortól, a 
főrendiház tagjától. Sőt még meggyöződött 

volna arról is, hogy itt is csakugyan helyre 
áll a béke, s visszatért a vármegye nyu- 

galma. 
A mily hideg volt annak idején Haller 

hamar más szemmel nézett, mint kufferem 

nélkül... 
Hét hónapon át nem esett egy szó- 

váltás köztünk. De sőt kikeletkor áldással 

bocsátott utamra Nagyvárad felé. 

És azóta?... és ma?... Ma: bontják 
a „Csillag"-ot. Az akkori vendéglős immáron 

csendes ember. Vörös Friczi Lászlót Alsó- 

Csernáton és Kézdi Vásárhely közt - maga 

se tudta hogyan, mikor, miképen, miért - 

megütötte a guta; - jajszó nélkül ment át, 

észrevétlen lebbent a másvilágba... Pávicsné 

pár év előtt jobb létre szenderült... A fe- 

kete sas kivülről olyan ma is mint akkor, 

de bensejében erősbül, épül, szerencsés vál- 

tozás: nyers tartalomban. A „Biasini" sohase 

volt talán ily zajos, ilyen virágzó. Megszépült 

kivül-belül. Megifjodott ! 

Csak a „Csillag"-ot bontják... De sőt, 

leontják!... És az a szoba, mely nekem 
ideérkezésem, első bejövetelem éjjelén azt 

a kedélyes találkozással füszerezett nyugo- 

dalmas éji szállást adta: egyenlővé tétetik a 

földdel. 
Arról a szerény, igénytelen és mégis 

kedves szobáról, mely mellett soha nem 

mehettem el a nélkül, hogy egy pillanatra 

legalább meg ne melegedett volna rá a szi- 

vem: nem lesz többé semmi emlékezet. 

Felőle hir, jel, szó, hang beszélni nem fog.. 

elenyészik, beolvad, nem az elemekbe, nem, 
hanem egy büszke, fényes emeletes házba... 

Bontják a „Csillag"-ot!... 
Egy, a ki itt lakott 
Jóért, mit itt kapott 
Egy jó szót hallatott... 

a 

gróf fogadtatása, ép oly meleg, rok 
mzets Ei 

Hilary 
- A ,„Tövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 
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A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (48) 

Midőn a gróffal sürgöny által a szeren- 
csétlenséget tudatták, oly rettenetes hatással 
volt az reá, hogy szélhüdést kapott, mely ne- 
hány óra mulva végzetesnek bizonyult. Rit- 
kán történik, hogy a halál keze ily könyörte- 
lenül irtson ki egy egész családot. 

Olvasóink emlékezni fognak a remény- 
teljes fiatal tisztnek, Carlisle Lajos százados- 
nak a szomoru és korai halálára, a ki egy 
vasuti szerencsétlenségnek lett az áldozata. 
Ha ő élne, mint legközelebbi rokon, ő örö- 
költe volna a rangot és birtokot, de miután 
Carlisle százados nőtlenül halt meg, a czim 
és a birtok Ardean Cyril urra szállt, a ki 
lord Ardeannak távoli rokona, de legközelebb 
áll hozzá. Ez a rettenetes szerencsétlenség 
megrázta a társaságot. A megboldogult gróf 
szeretve volt és köztiszteletben állott és a 
fiai kitünő férfiaknak lenni igyekeztek. Re- 
méljük, hogy ez a szerencsétlenség intésül 
fog szolgálni azon honfitársainknak, kik a Ti- 
roli hegyek azon részeiben, hol a vezető fel- 
tétlenül szükséges, hajlandók a vezető szol- 
gálata nélkül utra indulni. 

Mély csend volt a szobában, kivülről 
hallani lehetett a méhek dongását, a nyári 
szellő által mozgásba hozott levelek halkzö- 
rejét és a madarak hangos énekét. 

- Ez valóban rettenetes szerencsétlen- 
ség, mondá a gróf. De a fiatal emberek mily 
esztelenek és meggondolatlanok! 

Ugy látszik, hogy az embereket semmi 
sem tanitja bőlcsésségre. A mult évben szin- 

onszen- 

ves, impozáns volt Hollaky Arthur szerdai 

diadalutja és csütörtöki installácziója. 

A feladat, mely Hollaky főispánra vára- 
kozik, nehéz. Erős kezekkel kell megragadnia 

a kormányzás gyeplőjét s nem kell magát 

befolyásoltatni engedni. Legjobban cselekszik, 

ha egyelőre, mig az ellentétek elsimulnak, 

szabadelvü és szabadelvüpárt közt a pártok 
fölé helyezkedik. Hollaky Arthur főispánt 

nehéz munkájában, mint a törvény, jog és 

igazság kormányának emberét, szivből üd- 

vözöljük! 

Fürdői élet. 
Büdöspataki bál. 

(A róm. kath. és evang. reform. egy- 
házak együtt müködése templomépités érde- 
kében. Külön vonat Deéstől Büdöspatakáig. 
A gyönyörü Szamosvölgy s a kies fürdöhely 
megtekintése.) ; 

A fő czim s a mellekesek is egyaránt 
érdemesek arra, hogy julius 8-án Kolozsvár- 
tól N. Ilondáig utra keljen minden bálozó, 
a közérdeket szivén viselő s utazni szerető. 

Két egyház fogott kezet ez uttal, hogy 
közös czéljuk, a templomépités egy lépéssel 
előbb haladjon. Mindkét egyház hivei nélkü- 
lözik a templomot, a miben gazdag része 
van Kolozsvárról Nagy Ilondáig minden em- 
bernek, városokban, falukban sok és szép 
templomok hivogatják az élet vásári zajából 
a hivőket, csak e két magyar egyház hivei 
szorongnak az iskola és egy szerény ház 
falai között. 

Mindent megmozditottak már a temp- 
lomépitésért. Most az Ilondától 2 kmnyire 
levő büdöspatakai fürdőntervezett, julius 8-án 
este megtartandó tánczmulatság áll elöttük, 
mint tevékenységüknek bizonysága; sikerülni 
fog-e? - ez a bálozók, közérdeket istápo- 
lók s turistáktól függ. Mindezek megkapják, 
a mit várni lehet, t. i. Deés első zenekar 
12 taggal hangol jó kedvre, egyike Erdély 
legszebb vidékeinek: a szép Szamos völgye 
fogja gazdag változatossággal gyönyörköd- 
tetni s a fürdő kitünő vendéglős rendes ár- 
ban szolgáltatandó étel és itallal kedves- 
kedik; a regényes kis fürdő telep szorakoz- 
tató üditőül szolgál mulatság közben. 

Bálozók és közügy pártolók, kerékpár 
vagy vasuti turisták: kérünk, várunk! Kolozs- 
várról reggel indul a vonat a Szamos szép 
völgyén, 9. óra után, Deésen 11-kor, 
Ilondán nagy várakozással d. u. 4-ig s akkor 
a külön vasut éppen a büdöspataki fürdőig 
viszi, melyet a megálló helytől csak az or- 
szágát választ el. Kitünő mulatság lesz!1! 

Mulatságok. 
Ipartestület tánczvigalma. A kolozsvári ipar- 

testület f, é. aug. 6-án, vasárnap nyári tánczvi- 
galmat rendez a Lövőlde helyiségében. A mulat- 
ság sikere érdekében egy száz tagu rendező bi- 
zottság gondoskodik, mely az előljáróság tagjai- 
ból, iparosok és iparos ifjakból van összeállitva. 

Erdei kirándulás. A kolozsvári ipartestület 
ifjuságának önképzőköre f. év julius hó 283-án, 
vasárnap erdei kirándulást rendez a Hója erdőbe 
tánczmulatsággal egybe kötve. 

IRODALOM. 

A „Kolozsvári Lapok" 28. száma 2 ivnyi 
terjedelemben, tetszetős alakban, gr. Majláth 
Gusztáv Károly püspök arczképével és példás 
izlésre való tartalommal megjelent. Az uj félévbe 
lépett szépirodalmi lap szerkesztése gondjainak 
egy részét most Fekete Nagy Béla vette át. Jel- 
lemkritika az első czikk, szól Majláth Gusztáv 

tén több több angol veszitette el éppen ugy 
az életét. 

Senkisem válaszolt és a gróf ismét 
a Times-hoz fordult, hogy lássa, ha vajjon e 
tárgyra vonatkozólag van e még valami uj- 
ság. 

- Ah, - folytatá, - itt egy hosz- 
szu vezérczikk van a szerencsétlenségről ! 
Hiláry, ezt is felolvasom neked, téged érde- 
kelni fog. 

A grófné megmozdult, arczát ugy for- 
ditotta az ablak felé, hogy a férje neláthas- 
sa azt, de én láttam. Mikor fogom azt a fé- 
lelmet, borzalmat és csudákozást elfelejteni, 
melyet azon láttam? Rémülve néztem reá 
és ő észrevéve, hogy én nézem, hallgatást 
kérve, az egyik ujját a fehér ajkaira tette. 

A gróf tovább olvasott. És én láttam 
az aranyos főt mind lejjebb lejjebb hajolni. 
És csudálkoztam, hogy mi volt a baj. 

Hirtelen megkapta a kezemet. Az ővé 
jéghideg volt és erősen reszketett és ajkai 
e szavakat sugták - „Ments meg!" de alig 
tudtam azokat megérteni. 

- Hiláry, mit gondolsz erről? -kérdé 
a gróf közönyös hangon, a mi e trágikus 
pillanatban, jótevőm fehér arczával mind 
lejjebb lejjebb hajolva, kellemetlenül érintett. 

A grófné helyett én szóltam. Láttam, 
hogy ő képtelen volt azt tenni és a szeren- 
csétlenségről beszélni kezdtem vele, azt 
reménylve, hogy az alatt a grófnénak ideje 
lesz magához térni. De nem ugy történt; 
arcza mind sápadtabb lett, szemeibe a bor- 
zalom kifejezése jött. Igyekezett magán erőt 
venni. 

Láttam a szék karjába fogózni és az- 
tán, fájdalmas kiáltással arcczal a padozatra 
esett. 

A Gróf rémületét soha sem fogom el- 
felejteni; felugrott a székéről és gyöngéd 
kényeztető szavakat mondva, emelte fel 
ötel. 

I 

Károlyról, Fekete NagyBéla irta. Fontos paeda- 
gogiai thema körül ford Petrán József figyelemre 
méltó czikke („Leányinzás.") „Novellánkról" 
czimen Békési András rtekezik. Prusz Bolesláv 
érdekes novelláját hozzaa lap Jarszewszka Boles- 
lawa sikeres forditásáan. (Ó-egyptomi rege.) 
Allandó olasz regénye I dicsőség utján) tovább 
foly e számban is. Veleket találunk: Marton 
Manótól (Hej, Salamon - Simay Gergelytől 
(Dzádurián) - Boér Ióstól (Dalt irtam) és 
Máthé Gyulától (Anette ! 

„Irodalom", „Szinkz", „Kolozsvári dolgok" 
és végül változatos „Hétől-hétre" befejező rova- 

tai a szerkesztők (Feket Nagy Béla és Kovács 
Dezső) lelkiismeretes és 1ézagpótló munkájáról 
adnak élénk bizonyitékot 

SZINIÁZ. 

Vendrei marat Még a téli szezon 
folyamán hirt adtunk rról, hogy Vendrei 

Ferencz, a kolozsvári Nmzeti Szinház kiváló 

müvésze a Vigszinházhc szerződött. Nagy 

sajnálattal regisztráltuk kkor a veszteséget, 

a mely a kolozsvári szinázat az ő távozá- 

sával éri, mert Vendrei nég a régi müvész- 

gárda egyik kiváló tagja a kit pótolni nem 
lehet. A mint örömmel rtesülünk, Vendrei 

még a téli szezonban blozsvárt marad s 
csak azután megy a Veszinházhoz; erre 
nézve már a megállapdás is létrejött a 
müvész és a két szinház razgatósága között. 

Megyeri uj operttje. A kolozsvári 
Nemzeti Szinház egykoi jeles igazgatója, 

kinek több operettje arabtt már sikert ugy 
a fővárosban, mint a vidken, uj operetten 

dolgozik. Az uj operettetnár a nyár folya- 

mán befejezi s igy má a téli szezonban 

szinrekerülhet a fővárosba. 

A harangozás é a zivatar. 
Vaskuton rászabadultk a jegesfelhők a 

határra s a kőzség érdeme előljárósága, mi- 
vel a harangozó a kellő idben nem harango- 

zott a felhőknek, elcsaptae kötelességéről 
megfeledkezett embert. 

Nehány év előtt ismé egy szegény ha- 

rangozónak az volt a baja, ogy harangozott, 

mert e közben csapta agya a villám, akinél 
vaskuti kollégája mégis csa jobban járt, mi- 

vel az előljáróságnak reá nért csapása tá- 

volról sem olyan nagy, mit a ménküé, a 

melytől való félelmében nex mert már ha- 
rangozni a haragos fellegenek a szegény 
vaskuti. 

E szerint a harangozó üziis, de csinál- 

ja is a fellegeket, meg a gy legalább a 

villámsujtott harangozó esek után feltételez- 
hetjük ezt is. 

Ha pedig ez igy van,ikkor rámondhat- 
juk, hogy a harangozás is sak olyan, mint 
a szentelt viz, a mennyibei se nem használ 

se nem tesz semmi kárt aokban a vésztho- 

zó fellegekben. 
Egy zivatarral szemen a legéberebb 

toronyőrnek is minden igekezete valóban 
nem több, mintha egy szetelt viztartó vizét 

öntjük egy lángba borult teza tüzére, bár 
tény, hogy a viz oltja atüzet, e csekély 

mennyiség azonban nem tszen semmi kárt, 

sőt a kevés mennyiségü vi a nagy tüz által 

elemeire bontatik, amely gizok épp ellenke- 

zőleg még élesztik a tüzet 
Igy vagyunk a haraigozással is, van 

benne valami felhőoszlató tehetség, de na- 

gyon sokkal több kellene belőle, hogy a szél- 

nek megfeleljen s kis mértéke sokszor még 

ellenkezőleg is hathat.. 

A stájerek már tovább mennek, ezek 

nem harangoznak többé, hanem ágyuznak 

mozsarakból s az elért eredménynyel igen 

meg vannak elégedve, a mennyiben a ziva- 

taros felhők, állitásaik szerint, elkerülik ha- 
tárjaikat. 

Az amerikaiak azonban ennek épen az 
ellenkezőjét teszik, a mennyiben ágyuznak, 
robbantásokat eszközölnek azért, hogy felhő- 

zetet, esőt állitsanak elő s az eredménynyel 

a körülményekhez képest ök is meg vannak 

elégedve. 

E két ellentét első tekintetre azt mu- 

tatná, hogy ugy a stájerek, valamint az ame- 

rikaik törekvése hiu képzelődés, ha nem tud- 

nók, hogy a természetben az ellentétek érint- 

keznek, a mi azt mutatja, hogy itt minden 

a mi történik, az ingalengés, vagyis a hullám- 
mozgás alapján megy végbe. 

Egy és ugyanazon minemüségü erőha- 

tás az inga emelkedését, vagy esését avagy 

a hullám hegyét, vagy a hullám völgyét moz- 

dithatja elő a szerint, a miként az erőhatása 

azt éri. 

Az ágyuzás is egyszer felhöt csinálhat, 

másszor felhőt oszlathat szét, a mit igen 

könnyen megmagyarázhatunk, ha a felhő, 
vagy az esőképződes mechanikai okát vesz 

szük figyelembe. 

A barometer azt mutatja, hogy egy 
bizonyos nyomás szünése felhőzetet, esőt, nö- 

vekedése pedig derületet, száraz időt hoz. 

Ez a nyomás, a minket kőrülvevő leve- 

gőből jón, amely felfele mind ritkább és rit- 
kább s legfelsőbb régióiban ott uralg a min- 
deneket betöltő aether. 

E légnyomás mechanikai okokból csak 
akkor lehet kisebb, ha a sürübb, nehezebb 
légréteg magassága csökken, ha pedig csők- 

ken, a csökkenés természetes okokból követ- 

keztetve, csak egy hullámmozgás következmé- 

nye lehet, reánk vonatkoztatva tehát egy hul- 

lámvölgy, vagy mint mi nevezzük, minimum, 

vagy depresszió, a mi nekünk felhőzetet, 

esőt hoz. 
Ellenkezőleg, ha a légréteg magasság- 

ban növekedik, ez reánk nézve hullámhegyet 

alkot, amit mi maximumnak mondunk s de- 

rüs, száraz idővel jár. 
A minimum és maximum egymást kö- 

vetik, ami természetes is, mert a mélyités 

által kiszoritott levegőnek hely kell s ez ki- 

emelkedve alkotja a hullámhegyet. 
AA derü és boru tehát csak egy leghul- 

lámnak a minőségétől függ, amint azt a me- 

teorologia tanitja s amelyekre fektetik az 

ilyen intézetek minden jóslataikat, amely hul- 

lámok azonban, mint látni fogjuk, mechani- 

kai erők által könnyen megváltoztathatók, mert 

a léghullám, mint hullámzás nem lehet más, 

mint egy mechanikai ok, tehát egy mozgás 

következménye, amely mint ilyen, egy másik 

erő által megmásitható. 

A hang, a robbanás, az ágyuzás hangja 

a levegőben hullámzásokat okoz s mint ilyen 

hullámmozgás, a léghullámot módosithatja, 

vagy ha elég erős ahhoz, meg is változtat- 

hatja azt, vagyis tovább tolva, elmozditva, 

hullámhegyet alkot ott, ahol hullámvölgy volt: 

tehát derületet, a hol esett az eső és viszont. 

Másrészről azonban módosithatja azt még 

akként is, hogy nem tolja, de még erősebbé 

= Drágám - Hiláy - édes felesé- 
gem, mi bajod ? ábriel elájult és tud- 
tommal soha sem ájultel ezelőtt. Kérlek 
csengess! 

- Csengetek, ha a gróf kivánja. - 
mondám, de talán jobb vilna ha a cseléde- 
ket nem hivnánk be - ( olyan sok hühót 
csinálnak. A grófné jobbn lesz, ha leteszi 
ötet. 

A diványra fektette de némi idő telt 
el mielőtt Lady Lulwortha szemét ismét fel- 
nyitotta. 

Az ájulási roham oy hosszasan tartott, 
hogy a gróf megijedt és segitségért akart 
küldeni; de nekem az plt a meggyőződé- 
sem, hogy ő ladysága nen szeretné, hogy a 
mostani tehetetlen állapdában lássák. Külö- 
nös volt, de igaz - hogy az ő gondolatai 
és kivánságai mindig viligosak voltak nálam- 
nál jobban senki sem tulta őtet jobban meg- 
érteni. 

Midőn megmozdult azt mondta - 
- Gábriel, nagyor beteg voltam; nem 

emlékezem, hogy valaha ilyen rosszul érez- 
tem volna magamat. 

Ugy tetszett neken, mintha ő jobban 
csüngött volna rajtam mint a grófon, a ki 
annyira aggódott miatta. 

- Édes Hilárym - mondá - nem 
tudom neked megmondini, hogy mennyire 
megijesztettél. Mióta a feleségem vagy, soha 
sem láttalak elájulni. Ni okozta ? 

A grófné igyekezétt erőt venni magán 
és könnyedén beszélni, de én láttam, hogy 
az mily megerőltetésbe került. Nevetett és én 
elfordultam, mert fehét ajkain azt az erőlte- 
tett mosolyt nem akartam látni. 

- Nem, - válsszolá; - én nem va- 
gyok ájulós természetű. Ezelőtt egyszer - 
= nem, - kétszer történt meg az életem- 
ben, hogy teljesen elveszitettem eszmélete- 

Az nem kellemes érzés. 

- Hiláry, mi okozta ájulásodat - kérdé 
a férje aggályosan. 

- Talán a hőség, vagy a virágok erős 
illata, nem tudom biztosan megmondani; de 
Gotfrid, felesleges miattam aggódni - már 
egészen jól vagyok. 

Mialatt beszélt, a kezemet fogta, mint 
ha nem tudná elviselni, hogy bár egy pilla- 
natra távozzam mellőle. A gróf bort itatott 
vele és ő felkelt a diványról, melyre a férje 
fektette és az ablakhoz ment. 

- Mily szép a reggel! - mondá. Azt 
gondolom, hogy kimegyek. 

A gróf kivette az óráját. 
- Az legjobb lesz reád nézve, - vá- 

laszolá, - körülbelől másfél óra mulva kime- 
hetek hozzád. Ma reggel a tiszttartó jön át 
hozzám, mert én rendeltem ide. Gábriel, 
ügyelj a grófnéra, vidd el egész a romokig és 
későbben én is oda fogok menni. 

El voltam ragadtatva és midőn Lady 

Lulworth jobban érezte magát, kimentünk. Ő 
még mindig reszketett és alig tudott járni. 

= Jobb lett volna a kocsiba befogatni, 
- mondám. Kegyednek nincs elég ereje a 
járáshoz. 

- Beszélni akarok veled - válaszolá, 
- Gábriel, egyedül akarok veled lenni, azért 
jöttem ki. : 

A romokhoz mentünk - azok nem vol- 

tak nagyon messze, - a régi Apátság rom- 

jaihoz, melytől Helmharst a nevét kapta - 
és az nagyon szép festői hety volt. Leültünk 

a mormoló folyó közelébe, a rezgő nyárfák 

árnyéka alá. Ő még mindig a kezemet fogta, 

de nem beszélt. Nem tudtam elhinni, hog 
állapota pusztán csak fizikai szenvedés, tapasz- 
talatból tudtam, hogy a lelki fájdalomnak 
nincsen enyhitőbb orvossága mint a termé- 
szet szépségeinek látása. 

met és azt gondoltam, hogy meg fogok halni. (Folytatása következik) 
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nik-magyar 

Kolozsvár, 1899. ELLENZK. Julius 8. 

Polgártársak! 
Lapunk mai számában folytatjuk 

az országgyülési képviselő választók 
ideiglenes névjegyzékének közlését. 

Olvassa el minden választó jogo- 

sult s ha abból hiányzik a neve, 
ha az I-ső kerülethez tartozik jelent- 

kezzék Somodi István ügyvédi iro- 
dájában (Setatér utcza 5. sz.), ha a II-ik 
kerülethez tartozik, Koleszár Sándor 

ügyvédi irodájában (Fapiaczsor 5. sz.) 

Választó jogosultsággal birnak mind- 
azok: 

kik oly házat birnak, mely 3 lakrészt 
foglal magában; 

kik oly földet birnak, mely 16 frt tiszta 
jővedelem után van földadóval megróva; 

kik, mint kereskedők, gyárosok, ipa- 

rosok legalább 10 frt 50 kr jövedelmi adót 

fizetnek ; 

kik, mint magán alkalmazottak 700 frt, 

mint köztisztviselő 500 frt évi állandó fi- 

zetés után vannak megadóztatva. 

II. kerület. 

Külmagyar tized. 

Andrásovszky Efraim harangöntö, k.-ma- 
gyar u. 1 sz. Adler Sámuel kereskedő, k.-ma- 
gyar u. 19 sz. id. Albert István földész, k.- 
magyar u. 101 sz. Albert József földész, k.- 
magyar u. 115 sz. Adi József tanitó, k.-ma- 
gyar u. 22 sz. Ajtai Ferencz távirász, k.-ma- 
gyar u. 58 sz. Almási Sándor pék, k.-ma- 
gyar u. 84 sz Albert Mihály földész, k.-ma- 
gyar u. 112 sz. Albert István földész, k.-ma- 
gyar u. 118 sz. Andrácsik Károly családfő, 
czukorgyár 7 sz. Albert István földész, nagyuj 
u. 7 sz. Albert András földész, nagyuj u. 6 
sz. Albert Dénes házbirt., postakert u. 8 sz. 
Ács Rókus lelkész, k.-magyar u. 82 sz. 

Boskovics József kereskedő, fapiaczsor 
1 sz. Biró János házbirt, fapiaczsor 2]8 sz. 
Budai Zsigmond számtanácsos, k.-magyar u. 
5 sz. dr. Bálint Gábor egy. tanár, k.-magyar 
u. 7 sz. Bukolan Demeter fodrász, k.-ma- 
gyar u. 19 sz. Blóz Sámuel házbirt., k.-ma- 
gyar u. 21 sz. Békéssy Zsigmond áll. nyug. 
k.-magyar u. 48 sz. Balázs Mihály földész, 
k.-magyar u. 65 sz. Blanár Gyula házbirt. 
k.-magyar u. 37 sz. Botlik István hivat. k.- 
magyar u. 4 sz. Boér Gergely tanár, k.-ma- 
gyar u. 10 sz. Bagaméri András birtokos, 
k.-magyar u. 12 sz. Biró Elek irnok, k.-ma- 
k.-magyar u. 18 sz. Bene Imre bormérő, k.- 
magyar u. 52 sz. Beze Géza dohánygyári 
tiszt. k.-magyar u. 78 sz. Benedek Ferencz 
mi. u. 82 sz. Boldizsár Mihály 
földész, k.-magyar u. 98 sz. Baga Samu föl- 
dész, k.-magyar u. 114 sz. id. Boldizsát 
György földész, k.-m. u. 116 sz. id. Butyka 
András földész, külm. u. 140 sz. Bodó Jó- 
zsef családfő, czukorgyár 7 sz. Blanár La- 
jos csizmadia, kis uj u. 1 sz. Butyka József 
földész, nagyuj u. 18 sz. Boldizsár György 
földész, nagyuj u. 33 sz. Butyka János föl- 
dész, nagyuj u. 16 sz. Bertalan Mihály föl- 
dész, nagyuj u. 30 sz. Butyka Gergely föl- 
dész, nagyuj u. 32 sz. Batiz János szoda- 
vizgyáros, alsó-kereszt u. 19 á sz. Barkó Fe- 
rencz kórházi ellenőr, alsó-kereszt u. 2 sz. 
Bányai György házbirf. alsó-kereszt u. 4 sz. 
id. Bertha Mihály bádogos, postakertu. 8 sz. 
ifj. Bertha Mihály szobrász, postakert u. 3 
sz. Bodor Jenő erdőrendező, trencsintér 3 
sz. Bartha Ferencz erdőgyakornok, trencsin- 
tér 3 sz. 

Czink János házbirt., alsókereszt u. 
6 sz. Csiki János szőlőbirt., külmagyar u. 3 
sz. Csiszár Gyula féjegyző, külmagyar u. 38 
szám. 

Dávid Lajos hiv., külmagyar u. 5 sz. 
Dózsa Miksa v. mérnök, külmagyar u. 7 sz. 
Demjén Zoltán rajztanár, külmagyar u. 35 
sz. Diószegi Ferencz földész, külmagyar u. 
119 sz. Demeter Gergely szücs, külmagyar 
u. 18 sz. Dénes Ferencz házbirt., külma- 
gyar u. 78 sz. 

Eperjesi Dénes birtokos, külmagyar u. 
er Egyed Miklós erdőgyakornok, Trencsin- 

z. 

Fazakas József tanár, fapiacz-sor 6 sz Faragó Ede kávés, fapiaezsor sz. porbz Árpád szállásbiztos, külmagyar u. 7 sz. Focht 
Jakab fodrász, külmagyar u. 21 sz. Farkas 
Ignácz irnok, külmagyar u. 21 sz. Fábián 
Gyula házbirt., külmagyar u. 37 sz. Fogarasi 
Vilmos v. hiv., külmagyar u. 41 sz. Fazakas 
József szatócs, külmagyar u. 55 sz. Farkas 
János zenetanár, külmagyar u. 38-40 sz 
Fatter Péter irnok, külmagyar u. 54 sz. Fo- 
dor Károly hiv., külmagyar u. 58 sz. Fodor- 
pataki József földész, nagy-uj u. 81 sz. Fo- 
dor Sándor kovács, szentpéteri u. 1 sz. 
Fitiéni Izidor áll. nyug., alsókereszt u. 14 sz. 
Feilitzseh Arthur br. orsz. képviselő, Tren- 
csin-tér 3 sz. 

Gajzágó Miklós ügyvédjelölt, fapiacz-sor 
6 sz. Gál Simon vendéglős, fapiacz-sor 11- 
12 sz. Gáll Gyula bankhiv., tapiacz-sor 11- 
12 sz. Gidófalvy István dr. kir. közjegyző, 
külm. u. 13 sz. Gondi Sándor tanár, külm. 
u. 28 sz. Goldmann Bernát szatócs, külm. u. 
47 sz. Goldmann Jakab üzletvezető, külm. 
u. 49 sz. Gombos József földész, külm. u. 
109 sz. Gál István földész, külm. u 121 sz. 
Göllner Béla ár. kir. alügyész, külm. u. 16 sz. 
Gráf Jakab tanár, külm. u. 20 sz. Gáspár 
Mihály törv. aljegyző, külm. u. 28 sz. Gom- 
bos Mihály földész, külm. u. 90 sz. id. Gál 
György földész, Bethlenkert u. 7 sz. Gruner 
jános malombérlő, Szentpéteri u. 2 sz. Gom- 
bos Antal tanitó, Szentpéteri u. 7 sz. Grucsa 
András doh. gyáros, alsókereszt u. 17 sz. 
Ülasuer Móze, főrabbi, zsidótemplom u. 2 sz. 
Gondol Dezső főerdész, Trencsin-tér 8 sz. 

Györfi János felügyelő, külm. u. 49 szám. 
Györgypál József kerekes, külm. u. 80 sz. 

Halász Jakab gyógyszerész, fapiacz sor 
2-3 sz. Horváth Károly kerekes, külm. u. 
1 sz. Hevesi Ignácz bizt. hivat. külm. u. 7 
sz. Horchhetyki Sándo- v. főmérnök, külm. 
u. 7 sz. Hegedüs Árpád m. aljogyző, külm. 
u. 7 sz. Homonnai Bálint v. titkár, külm. u. 
25 sz. Hirt G y dobány. aligazg. külm. u. 

45 sz. Hatházi Sámuel földész, külm. u. 68 
sz. Id. Hatházi István földész, külm. u. 118 
Hatházi József földész, külm. 117 sz. Hoch- 
baum László mérnök, külm. u. 26 sz. Hé- 
czei Lajos erdő felügyelő, külm. u. 32 sz. 
Hajdu Bálint csizmadia, külm. u. 34 sz. Hal- 
dinger Alajos ellenőr, külm. u. 48 sz. Hor- 
váth Márton földész, külm. u. 92 sz. Hor- 
váth Márton földész, külm. u. 108 sz. Hat- 
házi Márton földész, külm. u. 122 sz. Hat- 
házi András földész, külm. u. 128 sz. Hor- 
váth József kerekes, nagy-uj u. 5 sz. Ham- 
brich János kőmives, felső-kereszt u. 4 sz. 
Horváth Béla főerdész, trencsintér 3 sz. Hu- 
szár Pál erdőgyakornok, trencsintér 3 sz. 
Hermann János kerekes, külm. 59 sz. 

Izsák Bernát kereskedő, külm. 1 sz. 
Izrael Sámuel szatócs, külm. u. 37 sz. Dr. 
Imreh Donokos orvos, külm. u. 41 sz. In- 
cze Emil árv. elnök, trencsintér 2 sz. Jeli- 
nek Lipót hiv. trencsintér 34 sz. Jakab An- 
drás földész, nagy-uj u. 15 sz. Jakab Lajos 
asztalog, alsó-kereszt u. 8 sz. Jancsó Gyula 
erdőgyakornok, trencsintér 3 sz. 

Karácsonyi János főkönyvvezető fa- 
piaczsor 2, sz. Koleszár Sándor ügyvéd, 
fapiacz sor ő sz. Kápolnai László ellenőr, 
fapiaczsor 9 sz. Kenessey Béla thel. igazg. 
külm. 1 á sz. Dr. Kádár János titkár, külm. 
u. 1 á sz. Dr. Kecskeméti István tanár, 
külm. 1 á sz. Kovács Béla tanár külm. u. 
7 sz. Kazay Rezső dohánygy. igazgató, külm. 
u. 45 sz. Kovács Elek hivat. külm. u. 2 sz. 
Karl Ferencz mészáros, külm. u. 4sz. Kram- 
mer József hiv. külm. u. 6 sz. Kacsula Mik- 
lós főkönyvelő, külm. u. 22 sz. Kurra József 
hivat. külm. u. 30 sz. Kömöcsi György hi- 
vat. külm. u. 38-40 sz. Körösi József ta- 
nitó, külm. u. 66 sz. Kilin Ferencz földész, 
külm. u. 88 sz. Kis József földész, külm. u. 
1834 sz. Kovács József javitó igazg. czukor- 
gvár 7 sz. Kálmán István földész, nagy-uju. 
28 sz. Kis József földész, Betlenkert 14 sz. 
Kelemen Béla házbirt., alsó-kereszt 1 sz. 
Kraft Lipót munkavezető, alsó kereszt u. 
17 sz. Kató József fényképész, alsó kereszt 
u. 8 sz. Kelemen Ferencz csizmadia, alsó 
kereszt u. 12 sz. Kővári Mihály ügyvéd, 
postakert u. 3 sz. Kőfalusi József főerdész, 
trencsintér 3 sz-Kelemen Márton erdőmes- 
ter, trencsintér 8 sz. Kostialik János erdő 
gyakornok, trencsintér 3 sz. Katona László 
erdő gyakornok, trencsintér 3 sz. Kis Antal 
Gyula p. ü. biztos, trencsintér 4 sz. 

Lass Lázár mérnök, külm. u. 83 sz. 
Loog Zzigmond fő ellenőr, külm. u. 5 sz. 
Lázár Lajos hivatalnok, külm. u. 7 sz. 
Lászlófi János szatócs, külm. u. 48 sz. 
Létai Lajos magánzó, felső kereszt u. 5 sz. 
Lázár Vilmos hivat. felső keresz u. 4 sz. 
Ludmann Ernő erdő gyak. trencsiniér 3 sz. 
Lányi Gyula erdő gyakor. trencsintér 3 sz. 
László Mihály kenyérsütő, külm. u. 91 sz. 

Magyary Mihály lapszerkesztő, fapiacz- 
sor 18 sz. Molnár Albert tanár, külm. u. 1 
á sz. Dr. Márki Sándor egy, tanár, külm. u. 
5 sz. Melitskó Frigyes v. felügyelő, külm. u. 
7 sz. Motta Gusztáv főgépész, külm. u. 17 
sz. Dr. Malom Dezső segéd tanár, külm. u. 
27-29 sz. Mamoczky János asztalos, külm. 
u. 58 sz. Molnár Károly fő titkár, külm. u. 
2 á sz. Muntyán Sándor fodrász, külm. u. 
2 sz. id. Molnár Ferencz ház birt. külm. u. 
30 sz. ifj. Molnár Ferencz, hivat. külm. u. 
30 sz. Molnár Lajos hivatalnok, külm. u. 
58 sz. Móricz István törv. jegyző, külm. u. 
82 sz. Maxin András kovács, nagy uj u. 
1 sz. Mucsi György ács, alsó kereszt u. 15 
sz. Mális Lajos iroda főnök, felső keresz u. 
2 sz. Makrai János ellenőr, posta kert u. 
1sz. 
Németh Sándor lelkész, fápiaczsor 18 

sz. Nagy Károly tanár, külm. u. 1 á sz. 
Nagy Pál nyug. miniszt. tanácsos, külm. u. 
T sz. Nagy György földész, külm. u. 99 sz. 
Nagy Gyula ellenőr, külm. u. 36 sz. Nagy 
János ácspallér, czukorgyár 7 sz. Neurichrer 
Ödön lelkész, czukorgyár 7 sz. Nagy László 
házbirt. szentpéteri u. 3 sz. Nádas József 
kádár, felső kereszt u. 4 sz. id. Mjazovszky 
Károly erdő mester, trencsintér 3 sz. ifj. 
Mjazovszky Károly erdő gyakorn. trencsin- 
tér 3 sz. 

Oborzil Gyula adó pénztárnok, külm. 
u. 15 sz. Orbók Mór képezdei ig. külm. u. 
238 sz. Ostermann Ernő erdő gyakornok, 
trencsintér 7 szám. Dr. Onody Kálmán kir. 
közjegyző helyettes, külmagyar u. 7 szám. 

Panajott Sándor földbirt., fapiaczsor 
9 sz. Poszler Miklós keresk., külm. u. 1 sz. 
Pokoly József tanár, külm. 1 sz. Péter Fe- 
rencz czipész, külm. u. 8 sz. Pollák József 
hivatalnok, külm. u. 5 sz. Parsche József 
nyoszázados külm. 5 sz. Popini Nándor hiv. 
külm. u. 7 sz. Pollák Márton birt. titkár külm. 
u. 25 sz. Pataki Sándor alkapitány, külm. 
33 sz. Piringer Ede mérnök, külm. u. 85 sz. 
Palczer Ede pénztáros, külm. u. 48 sz. Pacz- 
ner Ferencz tanár, külm. u. 42 sz. Pap Si- 
mon gondnok, czukorgyár 7 sz. Petersel 
Samu szatocs, kisuj u. 18 sz. Pap Károly 
nyug. pénztárnok, alsó-kereszt u. 29 sz. Palkó 
Antal erdőgyakornok, trencsintér 3 sz. 

Répai Dániel tanár, külm. u. 28 sz. 
Ruszka Ignácz tanársegéd, külm. u. 27-29 sz. 
Reich Albert állategészségügyi felügy. külm. 
u. 81 sz. Román Károly rendőrbiztos, külm. 
u. 39 sz. Remisovszky János alügyész, külm. 
u. 50 sz. id. Rácz Adalbert nyug. százados, 
külm. u. 50 sz. ifj. Rácz Albert hiv. külm. 
u. 50 sz. Répai Andor családfő, czukorgyár 
T sz. Régeni György mészáros, alsó-kereszt 
u. 7 sz. Rabáti András csizmadia, alsó kereszt 
u. 6 sz. Rónai István hivat,, alsó-kereszt 
u. 17 sz. 

Seh László bivat., külm. u. 5sz. Stern 
Dávid hivat., külm. u. 5 sz. Stein Bertalan 

keresk., külm. u. 7 sz. Solyom János tanitó, 
külm. u. 21 sz. Dr. Simon Áladár gyakornok, 
külm. u. 27-29 sz. Sigmond Dezső házbirt., 
külm. u. 17 sz. Sigzmond Elek gyár vezető, 
külm. u. 17 sz. Sehuller József kovács, 
külm. u. 61 sz. Simon Jakab szatócs, külm. 
u. 81 sz. Schandl Mihály üzletvezető, külm. u. 
2 a sz. Sámi László kir. ügyész, külm. u. 
48 sz. Schmidt János takács, külm. u. 22 sz. 
Sebe Bálint kat. becslő birt., külm. u. 34 sz. 
Stamberger Samu kantinos, külm u. 46-48 sz. 
Sipos Gerzson házbirtokos, külm. u. 54 sz. 
"imon János földész, külm. u. 100 sz. Stucheil 
Gyula p. ü. ig., trencsintér 4 sz. Dr. Szerényi 
Kálmán kir. táblai tanácselnök, külm. u. 7 sz. 
Szegő Ede szeszgyár ig. külm. u. 7 sz. Szász 
Dénes tábla biró, külm. u. 7 sz. Szele Fe- 
rencz mérnök, külm. u. 4 sz. Szász Gerő 
ev. ref. esperes, külm. u. 9 sz. Szabó Samu 
nyugalmazott tanár, külmagyar u. 15 szám. 
Schuhi János főgépész, k.-magyar u. 50 sz. 
Szilágyi György földész, külm. u. 75 sz. 
Szalma István földész, külm. u. 89. sz. 
Szilágyi István földész, külm. u. 98 sz. 
Szádeczki Miklós erdőmérn., külm. u. 24 sz. 
Szuchi Sándor postatiszt, külm. u. 839 -40 sz. 
Szentgyörgyi Lajos tanitó, külm. u. 66 sz. 
Szabó József földész, külm. u. 110 sz. Szöl- 
lősi Ferencz földész, nagyuj u. 11 sz. Szal- 
ma György földész, nagyuj u. 28 sz. Szal- 
ma József főldész, Betlenkert u. 16 sz. Szat- 
mári István fazakas, szentpéteri u. Szepesi 
Mihály asztalos, alsókereszt u. 11 sz. Szmer- 
csányi Mátyás asztalos postakert u. 11. sz. 
Szakáll Gábor tüzoltó, postakert u. 6 sz. 
Szenkovics Jenő hivat., trencsintér 2 sz. 
Szakmári Ferencz erdész, trencsintér 3 sz. 

Törős Sándor p. ü. seg. titkár, fapiacz 
Taub Náthán kereskedő, fapiacz 15 Csz. 
Tárkányi Ferencz földész, külm. u. 108 sz. 
Tóth Tamás kántor, külmagyar u. 14 sz. 
Tarnai Mór főjegyző, külmagyar u. 86. sz. 
Tárkányi György földész, nagyuj u. 2 sz. 
Tárkányi István kőmives, alsókereszt u. 19 sz. 
Topai János házbirt. alsókereszt u. 16 fsz. 
Tauffer Gyula hivat., felsőkereszt u. 2 sz. 
Tölgyes József erd. gyak., trencsintér 3 sz. 
Tulogdi Samu felügyelő, külmagy. u. 10 sz. 

Ütő Árpád szabó, felsőkereszt u. 5 sz. 
Dr. Virányi István orvos, külm. u. 837 

sz. Viski Ferencz számtiszt külm. u. 12 sz. 
Váradi Albert igazgató, külm. u. 76 sz. Vá- 
sárhelyi Gyula tanár, czukorgyár 7 sz. Vin- 
czi Józset földész, nagy-uj u. 24 sz. Vámosi 
József p. ü. biztos, zsidó-templom u. 2 sz. 
Versi Sámuel szatócs, külm. u. 12 sz. Vinkler 
Miklós erdőgyak. trencsintér. 

Zágoni Szabó Mihály főldész, külm. u. 
71 sz. Zágoni Szabó Sándor földész, külm. 
u. 97 sz. Zágoni Szabó István földész, külm. 
u. 107 sz. Id. Zattler József vállalkozó, felső- 
kereszt u. 7 sz. Ifj. Zattler József vállalkozó, 
felsőkereszt u. 7 sz. 

I. kerület. 

Külszén-tized : 

; Aszlán László bankhiv., k.-szén u. 7 sz. 
Abrahám Miklós kulturmérn. hiv., k.-torda u. 
10 sz. Dr. Abt Antal egy. tanár, görögtempl. 
u. 4 sz. Árkosi Nagy Lajos vas. hiv., felső- 
szén u. 88 sz. 

Buday Kálmán dr. egy. tanár, májális 
u. 7d sz. Békésy Károly dr. egy. m. tanár, 
májális u. 12 sz. Burger Frigyes gyógysz., 
k-torda u. 6 sz. Becsági Ödön kovács, k.-torda 
u. 6a sz. Bodnár Gáspár kocsigyártó, k.-torda 
u. 6a sz. Brauner Ferencz postahiv., k.-torda 
u. 16 sz. Id. Becker József fiakeres, k.-torda 
u. 44 sz. Ifj. Becker József doh. hiv., k.-torda 
u. 44 sz. N. Bölönyi József szinh. intendáns, 
k.-torda u. 5 sz. Bauer János áll. nyug. alsó- 
szén u. 4 sz. Béni István szabómester, felső- 
szén u. 10 sz. Buzán János füstöshusarus, 
felsőszén u. 24 sz. Bányai Lajos tanitó, kő- 
kert u. 9 sz. Bindász József kőmives, hold- 
világ u. 19 sz. Bagaméri Károly kőmives, 
holdvilág u. 25 sz. Belánczky Sándor ács, 
holdvilág u. 33 sz. Bukoczky Géza korcs- 
máros, holdvilág u. 91 sz. Berkes Pál kul- 
turmérnök, holdvilág u. 12 sz. Bokor Károly 
vidéki járásbiró, holdvilág u. 24 sz. Bokor 
Ferencz nyugdijas, holdvilág u. 24 sz. Blázsi 
Sándor csizmadia, szöllő u. 15 sz. Básteczki 
József gazda, Házsongárdtető. 

Csiki Antal keresk., külszén u. 10 sz. 
Csipkés Albert v. adófőpénzt., kültorda u. 
3 sz. Csomafái Imre szabómester, alsószén 
u. 17 sz. Dr. Csiki Viktor egy. tanár, alsó- 
szén u. 2 sz. Czitron Gyula kir. postahiv., 
alsószén u. 32 sz. Csurtyin Péter nyugdijas, 
hegyvölgy u. 16 sz. Cseh András ács, kőkert 
u. 15 sz. Cseh István ács, kőkert u. 29 sz. 
Cseh József ács, kőkert u. 29e sz. Csath 
Sándor asztalos, holdvilág u. 47 sz. Csajka 
János keresk., házsongárd 8 sz. 

Dondon József ker. ügynök, külszén u. 
7 sz. Dézsi Béla v. hiv., kültorda u. 12 sz. 
Dr. Dávida Leó egy. tanár, házsongárd 18 sz. 

Erkedi Sándor gépész, kültorda u. 14 
sz. Elekes Frigyes asztalos, kőkert u. 48 sz. 
Eble György magánzó, kőkert u. 62 sz. 
Egyed János kőmives, holdvilág u. 48 sz. 
Ebrlinger Lajos árv. ülnök, házsongárd 5 sz. 

Fekete Gábor kir. táblai el. majális u. 
7 sz. dr. Ferenczi Zoltán könyvtári ig. kül- 
torda u. 6 sz. dr. Fabinyi Rudolf egy. tan. 
alsó-szén u. 11 sz. Farkas János csizmadia, 
alsó-szén u. 27 sz. Fodor Sándor czipész, 
alsó-szén u. 29 sz. Fekete (György) János 
kömüves, hegyvölgy u. 28 sz. Forfota Vik- 
tor vas. hiv. felsőszén u. 9sz. Fülöp György 
kőfaragó, kőkert u. 28 sz. Ferenczi Gyula 
bank igazg. kert u. 1 sz. 

Gergely János kerekes, kültorda u. 27 
sz. Gergely Kálmán kocsigyártó, kültorda u. 
27 sz. Geiger Albert zongora tan. gör. templom 
u. 10 sz. Gara Károly csizmadia, alsószén u. 
85 sz. Gábor Márton bérkocsis alsószén u. 
Grundthard Lipót v. nyug. alsószén u. 6 sz. 
Gergely Sámuel szitás, felsőszén u. 3 sz. 
Gyurban Imre szőcsmester, felsőszén u. 16 
sz. ifj. Galinter Lajos p. ü. hiv. felsőszén u. 
29 sz. id. Galinter Lajos nyug. kert u. 2 sz. 
Grebe Henrich szabó, kort u. 6 sz. Gecse 
Lajos kályhás, kőkert u. 14 sz. Gáll János 

v. gazd. ellenőr, kőkert u. 96 sz. Grecsa Já- 
nos földmives, holdvilág u. 75 sz. Gyelan 
Sándor kőmüves, holdvilág u. 30 sz. Gelch 
Lajos vasuti hiv. házsongárd u. 7 sz. 

Dr. Haraszti Gyula egy. tanár, majális 
u. 3 sz. dr. Hóor Károly egy. tanár, kül- 
torda u. 2 sz. dr. Haller Károly egy. tanár, 
kültorda u. 2 sz. Hutter György asztalos, 
kültorda u. 26 sz. Hüber Mihály szabó, kül- 
torda u. 40 sz. Holiezer Nándor tanitó, kül- 
torda u. 18 sz. dr. Hegyi Mózes egy. tanár 
segéd, alsószén 9 sz. Hupuczi Ferencz asz- 
talos, alsószén u. 37 sz. Heppes Miklós kir. 
táblai tan. el. alsószén u. 12 sz. Hudák Mi- 
hály asztalos, alsószén u. 26 sz. 
Péter csizmadia, hegyvölgy u. 9 sz. Hampel 
Félix em.-koczka készitő hegyvölgy u. 28 sz. 
Heincz József kőmüves, köves u. 7 sz. 

Issekutz Gyula kir. törv. biró, alsószén 
u. 10á sz. Iring Károly v. kalauz, hegyvölgy 
u. 18 sz. Jakab János kir. törv. biró, felső- 
szén u. 19 sz. Józsa János kőmüves, hold- 
világ u. 42 sz. 

Dr. Kolozsvári Sándor egy. tanár, ma- 
jájis u. 1 sz. dr. Kenyeres Balázs egy. tan. 
majális u. 4 sz. Kuncz Elek tanker. ig. kül- 
torda u. 6 sz. E. Kovács Gyula szinész, gö- 
rögtemp. u. 1 sz. Kun Albert v. hiv. alsó- 
szén u. 1 sz. Keresztes István keresk. alsó- 
szén u. 1 sz. Kirmájer Károly házbirt. alsó- 
szén u. 6 sz. Kolbai Ferenez ügyvédsegéd, 
alsószén u. 8 sz. Kis Antal mészár. felső-sz. 
u. 12 sz. Kovács Károly aszt. felső-sz. u. 49 sz. 
Kovács Ferencz vas. hiv., kökert u. 37 sz. 
Kovács József fazakas, kőkert u. 22 sz. Kán- 
te György földm., kökert u. 50 sz. Kuliczeki 
Endre asztalos, holdv. u. 7 sz. Kis Károly 
ács, holdvil. u. 21 sz. Kövári József kömives, 
holdvil. u. 48 sz. Krisán József kövező hold- 
vil. 65 sz. Koncz György gazda házsongár. 
Kun Bernát keresk. májális u. 8 sz. 

Lucze Ferencz egy. mechánikus külszén 
u. 6 sz. Léber Gyula sodronygyár, kültorda 
u. 9 sz. Lőrincez László kéményseprő, felső- 
szén u. 15 sz. Ludvig József tanitó felső- 
szén u. 41 sz. Langvizer József fazakas, kö- 
kert u. 38 sz. 

Moldován József kereskedő, külszén u. 
2 sz. Mikó Inre kir. táblabiró, külszén u. 12 
sz. Mayer Sándor bizt. hivat., májális u. 10 
sz. Melka Vincze képfestő. kültorda u. 25 sz. 
Májer Géza kárpitos, kültorda u. 21 sz. Dr. 
Máli István orvos, kültorda u. 11 sz. Dr. 
Marschalkó Tamás egy. tanár, alsószén u. 3 
sz. Madarasi József fazekas, alsószén u. 283 
sz. Mihály István bizt. hiv., alsószén u. 10 
sz. Masa József vas. főmérnök, alsószén u. 
126 sz. Molnár György kömives, hegyvölgy u. 
19 sz. Marczi József nyugd., felső u. 10 sz. 
Molnár Sándor asztalos, felsőszén u. 7 sz. 
Mihály György asztalos, kőkert u. 252 sz. 
Miskolczi Gyula asztalos kőkert u 41 sz. Mol- 
dován György regale felügyelö, holdvilág u. 
9 sz. Molnár András csizmadia, holdvilág u. 
51 sz. Marosán Sándor ács, holdvilág u. 77 
sz. Mázsa Péter ács, holdvilág u. 40 sz. 

Nesztor László kir. törv. biró, májális 
u. 5 sz. Nagy József kőfaragó, kültorda u. 
12 sz. Nagy János köfaragó, kültorda u. 12. 
sz. Nagy István kovács, kültorda u. 20 sz. 
Naszvadi Mihály czipész, kültorda u. 11 sz. 
Nyárádi Lajos adó hiv., görög temp. u. 8 sz. 
Dr. Nyiredi Géza egy. tanársegéd, alsó szén u. 
11 sz. Nagy György asztalos, hegyvölgy u. 
2 sz. Nagy Károly szatocs, hegyvölgy u. 12 
sz. Nessenfeld Viktor pü. számviz. kökert 18 
sz. K. Nagy Ferencz épitész, holdvilág u. 
45 szám. i 

Ortner Károly kir. törv. hiv. kert u. 
5 sz., Orbán Dénes tanitó, alsószén u. 18 sz. 

Pataki Lajos mérnők, májális u. 9. sz. 
Pavhk Sándor hitelesitő mérnök, májális u. 
2 sz. Péterffv Zsigmond ált. nyug. kültorda u. 
2á sz. Pál Gerő pü. hiv., kültorda u. 17 sz. 
Petrán János m. tiszti ügyész, görög temp. u. 
3 sz. Dr. Pfeiffer Péter egy. tanársegéd, 
görög temp. u. 4 sz. Dr. Pap István kir. 
táblai titkár, görög temp. u. 8 sz. Dr. Parádi 
Ferencz tanár segéd, alsószén u. 5 sz. Phöm 
Jakab könyvelő, alsószén u. 4sz. Pap László 
kir. posta hiv., 18 sz. Pál Ferencz városi 
hiv. felsőszén u. 30 sz. Páskoczky Vilmos 
épitő pallér, kökert u. 16 sz. Pap Jenő biró- 
sági végr., kökert u. 40 sz. Péter János v. 
j. b. hiv. kökert u. 36 sz. Puskás Béla bank- 
hivat., kökert u. 44 sz. Pataki Béla czipész, 
kökert u. 66 sz. Petró András szabó, kökert 
u. 84 sz. Profonter János kömüves, holvilág 
u. 63 sz. Pernet Lajos nyugdijas, holvilág u. 
10 sz. Papp Sándor épitész, holvilág u. 28 sz. 
Pásztor István ács, holdvilág u. 84 sz. Pon- 
grácz Károly nyugdijas, holdvilág u. 44 sz. 
Pintye Lászió földmives, holdvilág u. 60 sz. 
Pap János házbirtokos, holvilág u. 66 sz. 

Páni Sándor asztalos, holdvilág u. 58 sz. 
Rajka Albert törv. hiv., külszén u. 1 sz 

Reiner Gusztáv kocsigyártó, kültorda u. 6 sz. 
Rossicseu Tullius g. kel. esperes, görögtemp. 
u. 6 sz. Richter János bádogos, alsószén u. 
40 sz. Dr. Ruzicska Béla tanársegéd, alsó- 
szén u. 12 sz. Rátonyi Béla pénzügyi hiv., 
kőkert u. 54 sz. Reimann Károly kőfaragó, 

kőkert u. 80 sz. 
Schnell József kereskedő, külszén u. 

3 sz. Simák Lajos kir. mérnök, külszén u. 
12 sz. Schneidt Nándor pénzügy biztos, má- 
jális u. 79 sz. Soós Péter korcsmáros, kül- 
torda u. 6-á sz. Simonfi István gépgyáros, 
kültorda u. 48 sz. Schlauf Győző pénzügyi 
titkár, kültorda u. 7 sz. Sipos István czipész, 
kültorda u. 9 sz. Strizek János ny. őrnagy, 
kültorda u. 11 sz. Schneller István egy. tan. 
kültorda u. 18 sz. Schwarz József czipész, 
kültorda u. 19 sz. Suszter Echard tanársegéd, 
alsószén u. 5 sz. Sebesi György nyugdijas, 
szélső u. 5 sz. Ij. Simcsik János kályhás, 
felsőszén u. 20 sz. Solymosi Olivér, gépgyá- 
ros, felsőszén u. 11 sz. Spányik Sándor kir. 
erdő hiv., felsőszén u. 23 sz. Id. Simcsik 
János fazakas, felsőszén u. 48 sz. Steller 
Vincze aranymüves, kőkert utcza 1 szám. 
Seszták János porczelán keresk, kőkert u. 20 sz. 
Stubenfeld Ferdinánd szabó, házsongárd 12 
sz. Szőcs Ákos táblabiró, külszén u. 8 sz. 
dr Szabó Dénes egy. tanár, májális u. 4 sz. 
dr. Szabó Gyula v. tanácsos ktorda u. 4 sz. 
Székely Kálmán szobafestő kültorda u. 20 sz. 

Hegedüs 

Szőcs Antal p. ü. főbizt., kültorda u. 11 sz. 
Szivér Elemér bizt. hivat., kültorda u. 11 sz. 
dr. Szádeczky Gyula egy. tanár, görögtemp. 
u. 1 a sz. Szegedi Zoltán keresk, alsószén 
u. 31 sz. Szabó József kir. törv. hiv., felső- 
szén u. 49 sz. Szilágyi Ferencz megy. hiv., 
kőkert u. 5 sz. Szabó János nyugdijas hold- 
világ u. 18 sz. Szentgyörgyi Emil gazdálkodó, 
házongárd u. 10 sz. dr. Szádeczki Lajos egy. 
tanár, májális u. 11 sz. 

Tokai Lajos főerdőőr, majális u. 2 sz. 
dr. Terner Adolf egy. tanár, g.-templ. u 12 sz. 
Török Jánosácsizmadia, alsószén u. 35 sz. 
Tomasovszki György korcsmáros, felsőszén u. 
47 sz. Theil János ács, kőkert u. 35 sz. 
Tótfalusi György kenyérsütő, holdvilág u. 2 
sz. 

Dr. Udránszki László egy. tanár, alsó- 
szén u. 5 sz. Ujfalvi Sámuel p. ü. fog. felső 
szén u. 1 sz. 

Dr. Vályi Gyula egy. tanár, külszén u. 
5 sz. Várady Miklós szinész, külszén u. 10 
sz. Dr. Vályi Gábor egy. tanár, májális u. 2 
a sz. Végh Bertalan nyug. honvéd ezredes, 
májális u. 2 a sz. Wittek József bizt. hiv. 
kültorda u. 4 sz. Vinkler Jakab szálloda bérlő. 
kültorda u. 8 sz. Veres Lajos kályhás, kül- 
torda u. 18 sz. Vankai Pál temetőőr, kül- 
torda u. 16 sz. Végh Sándor szatócs, kül- 
torda u. 11 sz. Veszprémi Lajos p. ü. szám- 
tan. görög templom 2 sz. Waltz Lajos egyet. 
főkertész, alsószén u. 15 sz. Wolff Attila 
erd. hiv. alsószén u. 6 sz. Wermescher Gvyörgy 
adó ellenőr, alsószén u. 4 sz. Véber Károly 
nyugdijas, felsőszén 48 b sz. Vikol Kálmán 
vár. árvaszéki ülnök, kert u. 4 sz. Vaczek 
Antal szabó, kőkert u. 5 sz. Vigh Antal föld- 
mives, kőkert u. 31 sz. Vardán Miklós föld- 
mives, gyep u. 5 sz. 

Zdimál Károly faragász, holdvilág u. 27 
sz. Zélinger János czipész, szélső u. 6 sz. 
Zsakó István kir. tábla biró, kültorda 25 sz. 
Kovács Miklós vár. alszámvivő, kőkert u. 24 
sz. Lengyel Péter mérnök, kültorda u. 40 
sz. Ádám József kőmives, kökert u. 80 sz. 

A dohány haldoklása. 
Előre is tudom, hogy kevesen lesznek azok, 

a kik igazat látnak ebben a czimben. Főképpen 
a szivaros emberek tiltakoznak majd erősen, de 

viszont mi, a kik nem szivaroznnk, azért mégis 

csak tudjuk, hogy nap-nap után nő a számunk- 
Örülünk is neki titokban, mert hiszen a dohány- 

zás igazán nem egyéb rosz szokásnál, ezt még 

azok is megvallják, a kik a világért sem tudnának 

leszokni róla. 

A rézbőrü vadak, a kiket mi, müvelt euró- 

paiak, tettünk a pálinkaivás rabszolgáivá és áldo- 

zataivá, jorészt megboszulták magukat, a mikor 

hozzánk juttatták a dohányt.8 Igaz, hogy ezt keve 

sen hiszik el és akárhány dohányos büszkén üti 
a mellét, hogy ime, az ő egészsége azért mégis 
olyan, mint a vas, de ha a nagy dicsekvés köz- 

ben elfogná némi kis köhögés, akkor jusson eszé- 

be, hogy ezt a vasegészséget már rozsdássá tette 

kissé a dohány. Persze egy-két jó szivar még sen- 

kinek sem okozta a halálát, de akárhány ember 

van, a kinek csakugyan a szivar rongálta meg az 

egészségét. Az ilyesmit nehéz észrevenni, mert 

nem történik egyik napról a másikra, hanem ész- 
revétlenül, évek hosszu során át. 

Balzac azt mondotta egyszer, hogy a dohány 

a nyugat ópiuma, az akarat és értelem elaltatója 

s idézte Göthét, a ki sohasem szivarzott, Byron- 
nel szemben, a ki szenvedélyes dohányos volt; 
mert Göthe mindig akaraterős és nagymunkáju 
ember volt, mig Byron a legcsekélyebb kellemet- 
lenség miatt halálosan kétségbeesett és gyakran 
küzdött indiszpoziczióval, a mi a lustaságnak ud- 
varias neve. Jó, hogy már Balzac kimondotta, 
hogy ennek föltétlenül a sok dohányzás volt az 

oka, mert különben még engem vádolnának elfo- 

gultsággal. 
Annyi bizonyos, hogy a dohány nagyban 

hozzájárul testünk gyöngitéséhez. Kávéházak, tár- 

saskörök mindig tele vannak dohányfüsttel s a 
sok vérszegény, sápadt ember egyre szivja magá- 

ba a mérget. Igaz, hogy azért a kávéházakat 
mégsem lehet becsukni, mert akkor hol találna a 

sok szegényebbsorsu hivatalnok, kiskereskedő meg 
egyéb tizenöt krajczárért fényt, ragyogást, jólétet 

és uri kiszolgálást? Sok ember van a kire nézve 
életszükség, hogy legalább egyszer napjában va- 
laki nagyságos urnak szólitsa s ezeket bizony nem 

igen lehetne kituszkolni a kávéházakból. De nem 

látom be, miért ne lehetne jobb a szellőzése a 

kávéházaknak. 

Akkor, a mikor még csak kezdődött a do- 

hányzás divatja, erős tilalmakkal üldözte ezt a 
szokást minden állam. A vásárnapi predikácziók 
alig szóltak egyébről abban az időben, mint e 
rut szokás istentelen követőiről s minden ország- 

ak meg volt a maga külön büntetése, a melylyel a 
dohányosokat sujtotta. Törökországban az orrába 
döfték a pipaszárat annak, a kit dohányzáson 
kaptak, Oroszországban pedig az orrát vágták le 

a szegény bünősnek; s mert ugyanekkor a házas- 

ságtörést is igy büntették, akadt város, a melyben 
orr nélkül sétált minden ember, lévén vagy dohá- 
nyos, vagy házasságtörő. 

A mikor azután semmi sem használt, akkor 

az állam forditott egyet a maga eszén s azt mon- 
dotta, hogy ezentul ám szabad a dohányzás, de 
a dohányt én tőlem vásároljátok. Azóta termett a 
trafik és a fináncz, a magyarnak ez a két keserü 
ellensége. Ki is játszották szegényeket elégszer, 
főképp a Bach-korszakban, a mikor ez a hazafias 
erények közé tartozott. Zalamegyében történt egy- 
szer, hogy a finánczok gazdástul lefoglaltak az 
országuton egy szekeret, mely szüzdohánynyal 
volt megrakva. Örültek a jó fogásnak s az utba 
eső első csárdában mindjárt ittak is nagyot ennek 
az örömére. Akkorát ittak, hogy a magyar gazda 
jónak látta kicsit megtréfálni a derék finánczokat, 
beszélt hozzájuk, hogy csak igyanak bátorsággal, 
majd csinál ő nekik jó ülést a hátulsó kasban.



Kolozsvárt, 1899. ELLENZÉK 

Legnagyobb kályha raktár. 

Ugy minőségben, mint szépség te- 
kintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel F. József 
417. 9-32 tféle czég 

Kolozsvárt, Unioe- írégi 
belmonostor-utcza) 7. sz. 

Hires kályha kemenczéi. 
Asztal és disz-kandallók, 
továbbá porczellán, majo- 
lika es ó-német kályhák, 
takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal bur- 

kolatok stb. 
Minden e szakmába vágó munká- 
latok saját szerelők által csino- 
san és jótállás mellett eszközöl- 

tetnek. 

Erdély legnagyobb kály- 
haraktára. 

Telefon 398. szám. 
Legajánihatóbb b kályha raktár. 

TRENOSINTÉREN 
M szombattól kezdve mindennap — 

Csoda kutyák szinháza! 
Csak S napig! 619.2-2. 

Még nem létezett Kolozsvárt! Minden verseny 
kizárva! A világ legokosabb csoda kutyái. 
CARO a világ egyetlen kutyája, - mely 
zongorázik. Ezen csoda ku"vák irnak, 
elvasnak, számolnak. Ismerik a szi- 
neke, virágokat, erőmutatványo- 
kat produkálnak. Szóval a világ legnagyobb 

csodája. Előadás naponta délután 4. 6. 8 
órakor. Számos látogatásért esedezik 

FPreechtl MHermán, tulajdonos. 
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AZ „ANKER' 

élet- és járadékbiztositó-társaság 

Igazgatóság : Magyarországi vezérképviselőség : 

Bécs, I, Hoher Markt 11. Budapest, VI, Deák-tér 6. 
(Anker-Hof.) (Ankerudvar). 

261. 14-26 a társaság saját házaiban. 

Társasági vagyon 1897 év végén I24 millió korona. 
Biztositási állomány 1897 év végén 480 millió korona. 
Kifi izotésok összege a társaság 40 éves fennállása óta 204 millió 

orona. 

Dij és kamat bevételek az 1898 évben 18 millió 852,000 korona. 
Az ,A' osztalékterv szerint nyeremény részesülésselbiatositottak 

az utoisó tiz évben következő osztalékot kaptak készpénzben : 
1889, 1890, 1891, 1892, 1893, 1894, 1895, 1896, 1897, 1898. 

években a befizetett évi dijnak 256/, -át. 
A vegyes- és takarékpénztári biztositásoknál ,B' osztalékterv 

szerint (u. n. emelkedő osztalék) az első nyeremény-felosztás 1897- 
ben volt és az osztalék a biztositás egész tartama alatt befizetett 
összes dijak 3 százalékát tette ki készpénzben, és pedig 1897-ben 
90/., 1898-ban az évi dijnak 12 százalékát. 

Jutányos dijak mellett, kedvező feltételek ! 
Prospectussal és felvilágositással szolgál az „Anker" főügynöksége 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 31. 

Csak fiatal embereket 
ver- érdekelftudni, hogy a m 

* a * 
Párisi Dr. Boiton-féle 

Injectio Oriental 
már néhány nap alatt elmulasztja még a 
legrégibb és legelhanyagoltabb kifolyást is. 

Felesleges tehát Santalt vagy Copaivát hasz- 

nálni, mely csak a gyomrot rontja, de a bajt 

nem gyógyitja. 

Wapható egyedül 

ooltá Etéell 

gyógyszertárában 

Budapest, V., Nagykorona-utcza 23. 

Ara üvegenként1írt. 1.20kr.elöleges heküldésével franco. 

e 

Törvényszékileg bejegyzett czég 

UDVABRI és TÁRSA kocsigyártók 
Kolozsvárt, Hidfő-utcza (. Zöldfa"-vendéglő mellett.) 

MEDICINAL COGNA( 
E. Courvoisier és Curlier testvérektől cognakban; 

udvari szállitók 582.4-5. 

Széky Miklós gyógyszerésznél, 
Kolozsvárt, Széchenyi-téren. 

vek- Egy eredeti nagy üveg ára 4 forint. 

n 

A FRITZF -féle igen jartós és ! Ajánljak a nagyérdemü közönség figyelmébe kocsigyártó üzle- 
lyes tünket, a mi a mai kor igényeinek teljesen megfelel s a hol kovács, 

- kerekeg, szatler és fóényező műhelyek vannak berend zve. 
A FRIT E-féle 6 óra alatt meg- x Ugyszintén ajánljuk a n.é. közönség figyelmébe Szabó Lajos urat, 

7 e szárad a ki 15 éven át a ecs. és kir. Kölber kocsigyárban mint első kocsiké- 
ag szitő szerepelt, most mint önálló kerékgyártó mester nálunk müködik. 

- . * Valamint Kovács János urat, ki szintén megfelelő szakké zettséggel A FRITZE-fél e legsza porább pad bir, nálunk mint önálló kovácsmester müködik. ' 
2 lófesték 1 beg. ele- Elvállalank minden kocsi javitást, a mi e szakmába vág. 

gendő 16 n. méer Raktáron nagy készletet tartunk többféle választékban. 
bevonására ! Kocsi lackirozás a legjobb mód szerint. 

a Rendeléseket pontosan és jutányosan eszközlünk. 

Tiszte ettel Udvari és Társa 
530. 7 I5 kocsi gyártók. 

Főraktár: Rurger Frigyesnél Drogeris, 

Kolozsvár, főtér. 260 12-20 

1893, 1894, 1895, 1896, 1897, 1898 évben 32 első dijjal kitüntetve! 

A jelenkor legtökéletesebb és legjobb 
motor. cséplőkészletei. 

Első proszniczi Gazdasági Gép- és Gőzmotor-Gyár, 
Wiehterle F. 

met- BUDAPEST, VI. ker. Gyár-utcza 50. s 
pjánja legujabb szerkezetű szabadalmazott, teljesen szikramentes 

motor-cséplő-készleteit kettős tisztitóval, árpatoklászoló és legczélszerübb lóhere hüvelyezővel, olcsó 
árak és teljes jótállás mellett. Már több 100 készlet kitünő sikerrel müködésben. 

= ; Motor és nagyobb gőzcséplőkészleteink valamint egyéb gazdasági gépeink 
megtekinthetők nagyszabásu telepünkön Butapest, VI. . Gyár- -utcza 50., hol szakszerüleg bemutattatnak. 507. 56-6. 

...... 

SOLYMOSY ÉS TÁRSA BETETI- TARSASÁG 
gépgyár- és vasöntőde Kolozsvárt. Sürgönyezim : Solymosy-gépgyár. Telephon 186. 

Készit legjutányosabb áron és legpontosabb kivitelben a mai legmodernebb igényeknek teljesen megfelelő: álló és fekvő 
gézzépeket a legujabb és legkissebb kátos térrel működő dugattyus vezérművel; gőz- és szijhajtásu szivattyukat, sejtékst 

teljes szeszgyári, malom és téglagyári berendezéseket, 
göz-kazánokat, vizi-kerekeket- és turbinákat; valamirt mindenaemüű gazdasági gépeket, u. m: eséplőgépet, 
járgányokat, rostákat, Trieureket, szecskavágókat stb. 

Különös figyelmébe ajánljuk ugy a t. gazdáknak, mint kereskedőknek nagyban gyártott 

ekéinket, 
különböző gazdasági, kereskedelmi és épület ömtvényeinket, u. m: oszlopokat, csigalépesőket stb. stb. 

Mindennemü gépek és géprészek javitását a legjutányosabb áron és teljes megelégedésre eszközöljük. 
Összes általunk szállitott munkánkért legnaesszebb menő jótállást vállalunk el. 
Tervezettel és költségvetéssel készséggel szolgálunk. 
Szives pártfogásukat kéri 

151. 24-" 

SOLYMOSY és TÁRSA betéti-társaság. 

csodátatraméltó hatással bir. öi mint semmi más hasonló szer mindenféle rovart, 

s ép azért az egész világon mint páratlan, diesértatik s kerestetik. - Ismertető jelei: 1. A lepecsételt palaczk. 

2. „Zacherl név. 

Kolozsvártt a következő fűszer- és vegyeskereskedő uraknál kaphatók: 

Moldován József Szele Márton Schweiger Ferd. 
Temesvári Károly 

Mike Márt-n 
Plonyi Sándor 

Szamosujvártt: Adler Sámuel 
Flórián Jakab 

Gergely Ferencz 
Supka László 

HFlóra Gyula 
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Barcsay Manó 
Boskovics József 
Bréver János 
Burger Frigyes 

Csorba György 
Diamantstein Bernát 

Haraszthy Jenő 
Havas Ármin 
Hirschfeld Sándor 
Jeney Lajos 
Kónya Sándor 
Kováts P. fiai 
Marusán Bogdán 

............ ..... o. 

E uyy ihály nyomadájában olozsvárt 

Papp Ernő 
Papp Kristóf 
Papp Líszó 
ifj. Pere István 
Popp Antal 
Segesváry és társa 
Somlyay László 

Zabulik Jenő 
Tordán: 

Bernárd An'al 

Fodor Domokos 
Eszenyi J. 
Kovrig János 

Schuster Gyöny 
Vaits Sám. és fi. 

Erzsébetvároson: 
Mühlsteffen G. 

Weress László 
Wertheimer Vilmos 

Wolff J. gyógysz. 
Zsilinszky Antal 

B.-Hunyadon : 
Beke J.-né 

Tóth István 

Marosujvártt : 
Mendel Izidor 

Virág Tamas. 
Rákosd: 

Schilling S. 471. 7-12. 

továbbá minden nagyobb kereskedésben vannak raktáron ott, a hol a ,ZACHERLIN" plakátok kifüggesztve vannak. 



Kolozsvár, 1899. 
; 

Julius 8. 

teszi azt, vagyis jobban esik az eső, vagy 

szárazabb lesz az idő. 

Ez utóbbi azonban a valószinüség el- 
mélete szerint is már sokkal ritkábban jőhet 

elő, mint az előbbi. 

A magyarázat igen egyszerü, a haran- 

gozás is megfelelne a hozzákötött várakozás- 

nak, ha elég erős hanghullámot ébresztene a 

levegőben arra nézve, hogy azt aléghullámot 

tova mozditsa, a melynek közeledő völgye 

hozza a vihart. A robbanás, a mozsarazás, 
az ágyuzás is csak akkor hasznos, ha hul 
lámai az említett léghullámot tova tolni ké- 

pesek. 
Ezt különben magában a természetben 

is látja az ember ősidők óta stapasztalásból 

tudja, hogy az erős dörgés, villámlással járó 
zivatarok legnagyobb részt igen hamar el- 

mulnak s a legterhesebb fekete felhők helyé- 
ről is csakhamar mosolyogva tekint le a kék 

ég s lövel le a játszó napsugár, tehát csak 

robbanás kell hozzá. Vagy ösmeretes az is, 

hogy ha sokkal előbb halljuk a zengést, a 

dörgést az eső előtt, ugy az eső tőbbnyire 

elmulik s mi nem kapunk belőle semmit, 

mert a dörgés okozta hullámok oszlatólag 

hatottak a légköri felhőképződés hullámaira 

Nem történik ez ugyan mindenkor igy, 
de a legtöbb esetben igen, a kivételekkor a 
hang és robbanás okozta hullámok kedvezően 

is hathatnak a felhőzetre, a mikor aztán még 
hosszabb esőzés is állhat be. 

A maxium és minimumokat még na- 

gyobb hegyormok vagy hegylánczok is igen 
könnyen megváltoztathatják, s igy sokkai 

könnyebb az időprognózist megcsinálni a sik- 

ságon, tengermelléken, mint a hegyes vidé- 

keken. 

Ha pedig ez igy van, akkor sokkal 

ezélravezetőbb és biztosabb mód lenne a 

magasabban történő robbanások által oszlatni 

el a vészthozó felhőzetet és pedig vagy apró 

léggömbökkel feleresztett bombákkal, vagy 
pedig könenynyel telt léggömböknek a ma- 

gasban történő szétrobbantásával lehetne leg- 
előnyösebben e vészthozó léghullámokat meg- 
másitani, a mi által a harangozás is meg- 
szünne s a szegény harangozót sem a villám 

nem ütné agyon, sem pedig az érdemes elől- 
járóság nem csapná el. 

Meteor. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 8. 

Kimaradt választók. Még eddig 
csak egy pár tized választóinak a névsorát 
közöltük s már is igen sokan jelentkeznek 
mindkét kerületben, hogy daczára választói 

jogosultságuknak ki vannak hagyva az 
ideiglenes névjegyzékből. Épen ezért nem 
tudjuk eléggé figyelmébe ajánlani polgártár- 
sainknak, hogy olvassák szorgalmasan az 
„Ellenzék"-et s ha nevüket nem látják kö- 

zölve abban, siessenek a felvétel iránt je- 

lentkezni akár Somody István. akár Koleszár 
Sándor ügyvédnél. 

- E. Kovács Gyula, ki egy pár 
napig Kolozsvárt időzött, tegnap reggel visz- 
szautazott N. Váradra, hogy részt vegyen 
Thurán Anna próbáján. 

- Elmentek a honvédek. A Ko- 
lozsvárt állomásozó honvédség ma reggel 5 
órakor a zenekarral együtt Tordára ment. 
Innen az utat Tordáig gyalog teszik meg. 
Torda környékén három hétig lesznek a gya- 
korlatok. Onnan a deési és nagy-enyedi 
zászlóaljakkal kiegészitve Segesvárra utaz- 
nak, ott a szomszédos fehéregyházi sikságon 
lesznek az összhadgyakorlatok. A honvédség 
tisztikara tegnapelőtt este a központi szálló 
udvari éttermében jött össze bucsu vacso- 
rára, melyen a többi fegyvernembeli kato- 
naság tisztikarából is sokan vettek részt. 

= Kirándulás 
helyére. A bejelentett kirándulók névsora 
a következő: 

Gyalu felé indulnak: Kiss Sándorné Csiky láuska, Csigy Mihályné, dr. Parády 
Ferencz, Géber János, Tanács József Bodor 
Antal, dr. Nappendruck Kálmánné és hővére 
Gergely Ferencz, Gergely Ferenczné, ár. 
Gergely Albert, Parády Gizella, özv. dr. Géber 
Edéné, Gabányi Imre, Meskó Miklós, Vincze 
István, Vincze Istvánné, Akeszmann Albert 
Sipos Károly, Keresztély Lajos. Gyaluból 
Biüuska főszolgabiró, Ferencz Gyula főerdész 
vezetése alatt és Gy. Rozenberger Mór kalau- 
zolása mellett haladnak. A reketói erdőházban 
hálnak meg. Gyaluban fogadtatás lesz. A tár- 
sasággal rándul ki a gyalui dalárda is. 

Bánffy-Hunyad felé: Horváth Ignácz 
48-as alezredes és négy nőrokona, Stemmer 
József Mátyás-huszár, Szabó Samu honvéd- 
egvleti elnök, Nagy Pál főhadnagy, dr. Kovács 
János tanár Budapestről, Szabó Imre, Szabó 
József, Csürös Pálné, Tokaji Eliz, Antos 
Irma Szászvárosról, dr. Versényi György, 
Láposy Árpád, Dunky Ferencz és neje Ko- 
lozsvárról, Poszler-nővérek, Kuszkó Istvánné, 
Kuszkó István, Ráduly Simon, Demeter Dezső, 
dr. Herrmann Antal, Szádeczky Gyula, Ker- 
tész István, Kertész Istvánné M.-Sárdról. 
Kolmer Herman igazgató már a ma reggeli 
személyvonattal elindult, hogy előintézkedéz: 
seket tegyen. Ugyancsak a ma reggeli vonat- 

a Vasvári eleste 

tal indult ki Láng Etel, a Magyar Szinház 
tagja is Bélesbe. 

A társaság zöme Bánffy Hunyadra a 
holnap reggel 7 óra 40 perczkor érkező 
gyors vonattal érkezik Bánífy Hunyadon fogad- 
tatás lesz. Innen már előre a pályaudvarhoz 
rendelt kocsikkal haladnak tovább Béles 
felé. 

A társasághoz csatlakoznak a Nagy- 
Várad felől érkezők, továbbá Bánffy-Hunyad- 
ról a kerékpáros egylet tagjai, valamint a 
Kalotaszeg vidékéről kirándulók. A Gyaluiak 
a Bánffy-Hunyad felé indulókkal a havas kö- 
zepén fognak találkozni vasárnap délben, 
azon a helyen, a hol a Vasvári kis csapata 
hősi halált szenvedett. Itt az erdészeti sze- 
mélyzet diszbe öltözve fogja fentartani a 
rendet, kalauzolni az erdőben a közönséget. 
A pár százra menő kirándulók nyugalmát, 
biztonságát a csendőrség fogja fenntartani. 

Gyalu felé s társaság zöme, a mint 
délben az eső elállt, 6 kocsival a legvidá- 
mabb kedvvel indult el fél 2 órakor. Egy 
negyed 3 órakor indult a 7-ik kocsin Ráduly 
Simon lelkész, egy tanár és Sipos Károly 
kiséretében. 

- Petőfi-ünnep és az Erd. Irod. Társ. 

Következő sorokat vettük : 

Tisztelt Szerkesztő Ur! 

Mindenfelé olvasom, hogy Petőfi halálának 

50 éves fordulóján nagyszabásu ünnepély lesz 

Féhéregyházán, a hol a nemzet legnagyobb 

költője a többi hősökkel együtt közös sirban 

pihen. Az ünnep országos lesz, mert képvisel- 

tetni fogja magát azon az Országgyülés is. Azt 

is olvasom minden felé, hogy az irodalmi tár- 

saságok, nemcsak a fővárosiak, hanem a vi- 

dékiek is részt vesznek ez ünnepélyen Minde- 

nütt megindult a mozgalom, csak az Erdélyi 

Irodalmi Társaság hallgat, mintha nem is ér- 

dekelné a dolog. Pedig ha valaha, ugy éppen 

most kellene a nevezett társulatnak nagyobb 

szabásu akcziót kezdeményezni : hiszen az ün- 

nepet Erdély földjén ülik - Erdély földjén, 

melyben a nemzet halhatatlan költőjének földi 

maradványai porladnak. Kiváncsi vagyok : szán- 

dékozik-e valamit tenni az Erd. Irod. Társa- 

ság, vagy továbbra is csak hallgatagon nézi az 

előkészületeket ? 

Egy tanár. 

- Népünnepély. Holnap tudvalevő- 
leg népünnepet rendez a Vörös-Kereszt-Egy- 
let. A rendezőség ez alkalommal fölkéri azo- 
kat az urhölgyeket, kik a népünnepélyen 
árulni fognak, hogy a kioszk előtt jelentkez- 

zenek délután 3 órakor. 
- Italmérök panasza. Kolozsvári 

külmagyar utczai kis kereskedőtől érkezett 
panasz ama közlésünk folytán, a melyben 
emlitettük, hogy az italmérők raktár felállitá- 
sával érdekeik védelmére szövetkezetet ala- 
kitottak. A panasz a rendőrség egy intézke- 
dését sérelmesnek tartja. A rendőrség ugya- 
nis, a vidéki vásárlókat, a kik külmonostor 
utczában be akarnak térni egy-egy boltba 
vásárolni, elüldőzi az utczából s nem engedi 
meg, hogy lovával, vagy szekerével, mig sót, 
lisztet, kenyeret vásárol, az utczán, a bolt 
előtt megálljon Miután a rendőrség épen arra 
van hivatva, hogy a lakosság érdekeit meg- 
védjek, arra kérik a kapitányi hivatalt, hogy 
ilyen fura utasitásokat a rendőröknek jövőre 
ne adjanak. 

- A Ferencz József tud. Egye- 
temi Kör alapitója. A nóta azt mondja : 
„En ültettem a rózsafát, Más szedi le a vi- 
rágát. Ennek a nótának az igazságát látom 
kidomborodni abban, hogy a kolozsvári tud. 
egyetem körének 25 éves jubileumán sehol 
sem láttam, nem olvastam és nem hallottam 
az igazi alapitó, a kezdeményező nevét fel- 
emlitni. A történeti igazságnak teszek eleget 
s ezt bizonyára jó neven veszik az ünnep- 
lésben részt vett egyetemi hallgatók is, mi- 
dőn e férfi nevét, habár most, csaknem 
másfél hónap mulva, felemlitem. Nagy Mór dr. 
kolozsvár város h. polgármestere és anya- 
könyv vezető volt az, a ki az első mozgalmat 
az egyetemi kör létesitése érdekében meg- 
pendité és szivós kitartással felszinen tar- 
totta azt mindaddig, mig az ige testet ölt- 
hetett annyira, hogy mint erőteljes alkotás 
induljon a bizonytalan jövő felé. Nagy Mór- 
nak e téren kifejtett akcziójáról sok doku- 
mentum van. Hogy ő ennek daczára a fel- 
emlités elől kitért, ez csak azt bizonyitja, 
hogy annak idején „Nem a hirért, nem a 
dicsőségért..." dolgozott, hanem szerény 
visszavonulásával most is ugy vélekedett, 
hogy bárkié a dicsőség, a hazáé a haszon. 

- Pálinkamérés a templom kö- 
zelében. A jó izlés és a vallásosság nevé- 
ben kell az ember felszólaljon, midőn látja, 
hogy Kolozsvárt a belmagyar utczai ágh. év. 
templom tőszomszédságában egy snapszos 
puttik van. - Innen sokszor - néha az isteni 
tisztelet előtt, alatt és után, - részeg embe- 
rek jőnnek ki és nagy lármával telepszenek 
a lépcsökre, csoportosulnak, verekednek, - 
nagy épülésére a templomba járó hivöknek. 
Mellesleg megjegyzem, miszerint a kérdé- 
ses épületben egy, az utczában három iskola 
van. (Beküldetett.) 

- Salamon János siremlékére Jenei 
Lajos urtól 7 forintot vettünk. Átadjuk a bi- 
zottság pénztárnokának, Nagy Gábornak. 

- UÜdvözletek a Vasvári Pál ka- 
tonáitól. A funtinelli ütközetből megmenekült 
honvédek közül tizenháromnak életben létét 
konstatálta az ereklye muzeum ezelőtt 7 esz- 
tendővel. Ezeketa most meghivta a holnapi 
ünnepre. Háromnak a meghivója visszajött 
azzal a jelzéssel ,Meghalt.4 Kettő szép levél- 
ben üdvözli a társaságot. Az egyik levél Nagy- 
Körösről, a másik Budapestről jött, 5 frt ado- 
mány kiséretében. Mindkét levelet, holnap a 
csatahelyén fel fogják olvasni. 

üs minisz- .. 

terek az Egyetemi Körnek. A kolozs- 

vári egyetemi körnek a napokban tartott köz- 
gyülésén Gergely Gy. elnök bemutatta dr: 
Wlassics Gyula közokt. miniszternek a leve- 
lét, a melyben köszönetet mond a körnek, 
hogy a Kolozsvárt tartott Országos Diákérte- 
kezlet diszgyülése őt üdvözölte és viszont 
üdvözletét küldi a 25 éves jubileumát ünneplő 
Egyetemi Körnek. Bemutatta továbbá az el- 
nök Hegedüs Sándor kereskedelemügyi mi- 
niszternek a levelét, a melyben megható sza- 
vakkal mond köszönetet azért, hogy az Egye- 
temi Kör családi gyásza alkalmával előtte 
részvétét küldöttségileg kifejezte. 

- A kolozsvári unitárius gym- 
násium épitéséhez az őszszel kezdenek 

hozzá. Az impozáns palota terveit Pákey 

Lajos főmérnök készitette s a szakértők nagy 
elismeréssel szólanak róla. 

- A kolozsvári diákértekezlet 
naplója. A napokban jelent meg a Kolozs- 
vári Egyetemi Lapok legujabb száma, a mely 
most hozza a befejező részét a diákértekez- 
let naplójának. Az eddigi diákkongresszusok 

legtöbbjének még jegyzőkönyvei is alig ké- 
szültek el a rendes időre, a nagyobb részét 
pedig egyáltalában sohasem adták ki. Csak 
két kongresszusnak a jegyzőkönyve jelent 
meg nyomtatásban: a Nagyváradon és Kecs- 
keméten tartottaké. Napló, részletesen ve- 
zetett feljegyzés a régiek közül egyikről sin- 
csen. Annál nagyobb elismerés illeti a mos- 
tani értekezlet vezetőségét, hogy ebben a 
tekintetben is követendő jó példával járt 
elől és hü képét adta a tanácskozásoknak. 
Ajánljuk az ifjuság ügyei iránt érdeklődő kö- 
zönség figyelmébe az E. L. ujabb számát, a 
melyek tanubizonyságot tesznek az ifjuság 
nemes törekvéséről és lelkes buzgóságáról. 
A számok megkaphatók az Egyetemi Kör 
helyiségében (Jókai u. 4 sz.) 

- Kerékpáros kör M.-Ludason. 
Ma este alakul meg Maros-Ludason az E. K. E. 
kerékpáros köre, mely alkalommal itt hang- 
verseny és tánczmutatság is lesz, Az E. K. 
E. kerékpáros vezérosztálya képviseletében 
ma délután többen M.-Ludasra rándultak. 

- Utjelzés. Az E. K. E. müszakibi- 
zottsága tegnap délután folytatta utjelzéseit 
a Bükki és Monostori erdőségekben. Délután 
2 órakor indult el a bizottság Melitskó Fri- 
gyes elnök vezetésével és a Szent-János kuttól 
kiindulólag piros szinnel jelölte meg az utat 
az Árpád-csucsig. A bizottság ezzel kolozsvár 
közönségének egy napi kirándulásra alkalmas 
helvet jelölt meg. Ugyanis Monostorról indulva 
a Szent-János kutnál volna az első megálló, 
innen a piros szinnel jelzett uton szép erdős 
környezetben mennének a kirándulók az 
Árpád-csucsra, honnan gyönyörü kilátás nyi- 
lik a Székelyköre, a tordai hasadékhoz, a 
gyalui havasokra stb. E helyen volna az ebéd 
is Délután, a kék szint követve lejönnének 
a Bükk-erdőbe is a feleki uton. Közben a 
bükki fogadónállehetne uzsonázni. Azok, kik 
a Szent János kutnál maradnának, egy rövi- 
debb sárga szinnel jelzendő uton csatlakoz- 
hatnak az Árpád-csuesról lejövökkel. Az E. 
K. E. a kiinduló pontoknál, az elágozásoknál 
jelző táblákat alkalmaz és a Szent János kut- 
nál egy deszka szint készittet. 

- Szászsebes képviselőjelöltje. 
Gr. Horváth Toldy Lajos halálával megüre- 
sedett kerületben, a mint értesülünk, br. Hor- 
váth Árthurt fogják felléptetni. 

- A nagyszebeni Orsolya-zárda, 
mely egyike a legkitünőbb leányneveldéknek, 

ez évben is szép sikert mutatott fel. Dr. Kiss 

Gusztáv kanonok - mint ez intézet igaz- 

gatója - kiváló tapintattal, nagy pedagogiai 

érzékkel vezeti ez intézetet. Pár év óta bizo- 

nyos magyarosodási irány is észlelhető. Igaz, 

e tekintetben nehézségekkel áll szemben a 

vezetőség; de meg vagyunk győződve, hogy 

ezek mihamar lelesznek küzdve s nemsokára 

- miként egy magyarországi intézetnek köte- 

lessége is - az állami érdek érvényesülni 

fog minden irányban. Ezt a püspök hazafi- 

ságától el is várjuk. - A vizsgák alkalmá- 

val meglepő szép kézimunka-kiállitásban is 

gyönyörködtek a szülők. A báró Reiehling, 

Sártori, Jónás, Bogdánffy, Kovács-lányok mun- 

kái dicséretére váltak a kis kezeknek és főleg 

Mater Teréziá-nak, a munkavezetőnőnek. A 

rajzban, melyet Mater Ursula kiváló képes- 

séggel tanitott, a sok jeles közt Gajzágó 
Erzsi és Tompa Klára tüntek ki. A zenében 

is igen sokra mentek, a mely Mater Ludovika 
érdeme. Nem lehet eléggé dicsérni azt a 
lelkiismeretes, gyöngéd figyelmet, melylyel 

az illetők a beonlakó növendékekkel szem- 

ben viseltetnek. Vetekednek a jólelkek a leg- 

jobb édesanya gondosságával s e tekintetben 

természetesen a Főnöknő (fejedelemasszony) 
és Mater Cecilia érdemelnek a többek közt 
igaz dicséretet. Ők valóban, mint a növen- 

dékek védangyalai, soha ki nem fogynak az 
igaz szeretet által vezetett jóságos gondos- 

kodásból. : 

- Dr. Csiky Tivadar egeresi kör- 

orvost s a jegenyei fürdő orvosát a pénzügy- 

miniszter kinevezte a gyalári állami vasmü- 

telepek főorvosává, a hol egyszersmind a 

körorvosi állást is ő fogja betölteni. Dr. Csiky 

Tivadar távozását Egeresen, eddigi müködési 

helyén, nagy sajnálattal vették tudomásul, 

mert kitünő orvost veszteitek benne. Érdekes, 

hogy a pályázatnál, melyben több protegált 

ember résztvett, a miniszter nem a protek- 

cziót, hanem a kvalifikácziót nézte s igy 

nevezte ki dr. Csiky Tivadart, ki dr. Purjesz 

Zsigmond klinikáján kivált jeles képzettségé- 

vel. Ügy látszik, mégis csak van igazság a 

miniszteriumokban ! 

- Időjárás. Az orsz. metereologia 
intézet 1899. julius 7-iki jelentése: Tegnap 
is voltak helyenkint esők és pedig 1-5 mm. 
esett: Magyarovár, O-gyalla, Zágráb, Károly- 
város, Temesvár, Debreczen, Ungvár (ziva- 
tarral), Szatmár és N.-Szeben. 6-10 mm. 
Árvaváralja, Sopron, Késmárk, Aknaszlatina, 
(zivatarral), ezenkivül 11 mm. Nagyszonibát 
és 18 mm. M.-Vásárhely. A hőmérséklet vál- 
tozatlan. 

- A főváros borgazdasága. A 
fővárosnak Köbányán nagy szőlőtelepe van. 
A termést rendesen eladta a főváros és más- 
nak engedte át a szüretet. A szőlő intézője 
évrőlévre arra kérte a tanácsot és közgyülsét, 
hogy a termést ne adja el, hanem maga 
szüreteljen és sajtoljon bort. A törvényható- 

ság eddig nem akart belekezdeni a borgaz- 
daságba, de az idén valószinüleg mégis bele- 
kóstolnak. A tanács elhatározta, hogy a min- 
ta-szőlötelepen szüretel s annyi bort sajtol, 
amennyi a telep pinczéjében elfér. 

- Október I-jére kiadó bel-magyar- 
utcza 47 sz. alatt az utczára nyiló földszinti 
nagy lakás, mely áll 5 nagy szobából, konyha, 
kamara, pinczéből stb. Ára 650 frt mindennel 
együtt. Értekezhetni ugyanott az emeleten. 

Gyászravat. 
égtisztesség. Gróf Horváth-Tholdy 

Lajos cs. és kir. kamarás országgyü- 
: 
lési képviselőt ma délelőtt nagy részvét mel- 

lett temették el. A holttestet az éjjel szálli- 

tották át Ádámosról a kolozsvári vasuti ál- 
lomáshoz, melynek udvarán tették ravatalra. 

A temetési szertartás ma délelőtt 10 órakor 
vette kezdetét, melyet Biró Béla apátplébá- 
nos a szokott papi segédlettel eszközölt. Ez- 

után a koporsót és koszorukat ráhelyezték a 

hat ló által vont gyászkocsira, mire megin- 

dult a menet a temető felé. A temetésen 

Kolozsvár előkelő köreies főleg a főrangu 
világ volt nagyszámban képviselve. Az el- 

hunyt tetemeit a köztemetőben lévő családi 
sirboltban helyezték örök nyugalomra. 

Béke porain! 
k 

Gerő Lajos, kir. telekkönyvi hivatalnok 

Szilágy-Csehen, élete 41-ik évében rövid szen- 
vedés után, a napokban elhunyt. A boldogult 

nemes ambiczióju, törekvő, rokonszenves meg- 

jelenésü, kötelesség tudó, minden körben 
tisztelt és becsült férfiu volt. Halála széles 
körben keltett igaz, fájó részvétet. Özvegyén, 
családján kivül gyászolja testvér huga, id. 

Kuszkó Józsefné, szül. Gerő Julia s több 

testvére, rokona és ismerőse. Nyugodjék bé- 

kével! 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülées. 
Budapest, julius 8. 

Az országgyülés niindkét háza előre 
láthatólag a jövő csütörtökön formai 
ülést tart, a melyben felolvassák a ki- 
rályi leiratot, melylyel az ü ésszakotel- 
napolják. : 

Az önnálló vámterület érdekében. 

Budapest, julius 8. 

A függetlenségi párt mindkét ár- 
nyalata a nyár folyamán több helyütt 
nagyobb népggyüléseket széndékozik 
egybehivni, hogy a közönségben azér- 
deklődést, az önálló gazdasági beren- 
dezés iránt ébren taártván a közvéle- 
ményt előkészitsék arra az időre, a mi- 
kor a viszonyok alakulása következté- 
bey az önvédekezési jog az egész vo- 
nalon érvényesithető lesz. 

Beszámoló beszédek. 
Budapest, julius 8. 

Szalavy Károly országgyülési kép- 
viselő e hó 17-én Csurgon beszámolót 
tart. Kálmán Károly országgyüűlési kép- 
viselő szintén beszámolót tart 
25-én Zala Szent Gróthon. 

Az országos radikális demok- 
rata párt szervezkedésee. 

Budapest, jul. 8. 

A fővárosban nem rég alakult radika- 
lis demokrata párt az ország különböző vi- 

dékein szervezkedő gyüléseket szándékozik 

tartani. Ilyen gyüléseket rendez a központi- 

párt legközelebb Sopronban és Veszprémben. 

Petőfi-ünnepely. 

A Fővárosi Tudosító' jélenti: 
A „Petőfi társaság" tegnapi érte- 

keleten elhatározta, hogy a Segesvá- 
rottt tartandó emlékbeszéd megtartásá- 
ra Jókai Mórt megfogják kérni. 

A koszorus költő azonban agg ko- 
rára való tekintettel Segesvárra lenem 
rándulhat és ez elhatározásáról a kö- 
vetkező sorokban értesitette Bartók La- 

ljost a Petőfi társaság elnökét: 

julius 

szerb 

Kedves Lajosom! 
Egy kis félreértés helyreigazitására 

kérlek. A lapokban olvasom, hogy a 
Petőfi társasag ülésében azt határozták 

el, hogy a segesvári évforduló ünne- 
pélyén én fogom tartani a megnyitó 
beszédet. 

EÉn az influenzás állapotomban 
semmi féle utazásra nem vállalkozha- 
tom, kivált olyan ünnepélyben való részt- 
vevésre, mely szabad ég alatt nyeri 
befejezését. 

Engemet már 75 esztendős teher 
nyom, minden léghuzam, minden szél 
megárt. Tehát a segesvári beszédet 
csak tartsd meg kedves Lajosom. 

EÉn pedig az napon idehaza fo- 
gom megülni Petőfi halálának évfordu- 
lóját, megirván egy nagy költeményt 
Apotheosist, melyet a budai kriszti- 
navárosi szinház diszelőadásán fognak 
elszavalni szép diszkiállitás mellett. Le- 
het, hogy magam is elszavalom a fan- 
tasmagóriát Petőfiről, az egészségi ál- 
lapotomtól függ. 

Azért nagyon kérlek, hogy ne 
küldjetek engem sehova, mert én már 
mint az Ezeregyéjszakai elátkozott em- 
ber, csak felig élek, félig köve vagyok 
válva. 

Svábhegy, 1899. julius 7. 

Baráti üdvözlettel ölel 

szerető öreged 

Jókai Móvr. 

A párisi események. 

Páris jul. 7. 

Brugere tábornokot Zurlinden tá- 
bornok helyére Páris katonai kormány- 
zójává nevezték ki. Zurlinden tábornok 
a legfelsőbb haditanácsban elfoglalt ál- 
lását megtartja. Taillard ellentengerna- 
gyot a tengerészeti vezérkar főnőkévé 
nevezték ki. Catusse államtanácsost, a 

közvetett adók osztályának volt igazga- 
tóját Stockholmba küldték követ gya- 
nánt Marczel helyére, a kit államtaná- 
csossá neveztek ki. 

Garázdálkodó kocsis. 
Budapest, julius 8. 

Budafokon Pestmegyében egy részeg 

kocsis megtámadott az uton egy kocsiban 

menő honvédtiszteket, kik közül csak az ez- 

redorvosnak volt kardja. 

A kocsis ostorával többször rácsapott 

a honvéd tisztekre, kik hasztalan figyelmez- 
tették, hogy távozzék. 

A kocsis annál dühösebb lett, ugy 

hogy végre az ezredorvos kardjával kezefe- 
jére vágott. A vér azonnal elboritotta. 

A közönség a tiszteknek ad igazat. 

Ujabb elfogatások. 

Belgrád, jul. 8. 

Pasicsot ma erős fedezettel idehozták 
és a rendőr igazgazgatóság épületébe zárták. 

Több előkelő radikálist fogtak még el. 

Vesnics Milánkodot, főreáliskolai ta- 

nárt, Rusicst, s még 4 tanárt, Mostics ez- 
redest. 

Ma nagy Tedeum volt. Az egész dip- 
lomáczia jelen. 

A merénylő szeretőjét, egy kapitány 

özvegyét szintén elfogták. Számos kompro- 

mittáló iratot találtak nála. 

A belgrádi merénylet. 

Belgrág jul. 7. 

Hiteles forásból jelentik: A merény- 
lő boszniai születésü a neve Knezse- 
vics Gjuro. Első kihallgatása alkalmával 
feljelentette a radikális pártnak néhány 
befolyásos tagját, küztük Nikolics Vla- 
dimir nyugalmazott ezredest, Tausano- 

vics volt minisztert, az Odjek szerkesz- 
tőjét, Protics Sztojánt, továbbá Sztano- 
jevics Aczát és Gyurics Milán lelkészt. 
A két utóbbit 1883-ban halálra itelték, 
később azonban Milán király kegyelmet 
adott neki. A törvényszéki vizsgálatot 
Pasics-ra a radikálisok vezérére is kiter- 
jesztik. Milán király, a ki kitünően érzi 
magát, ma jelen volt az ünnepi tedeu- 
mon, a melyet szerencsés megmenekü- 
lése alkalmából czelebráltak. A szerb 
sajtó legmélyebb megbotránkozásának 
ad kifejezést a merénylet miatt és ez 
alkalomból felsorolja Milán királynak ki- 
váló érdemeit, a melyeket a multban a 

haza irányában szerzett és a 
melyekhez azok is csatlakoznak, a me- 
lyek a hadsereg főparancsnokságának 
átvétele óta a hadsereg ujjászervezése 
által neki köszönhetők. 

Főszerkesztő ; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos; 

MAGYARY MIHÁLY.



Kolozsvárt, 1899. 

Sz. 1427-99. 

Árlejtési hirdetés. 
A „Károlina" orsz. kórház s a kapcsolatos egyetemi tan 

korodák házi élelmezéséhez szükséges 
I. Husnemüek és zsir 
II. Füszerneműek 
III. Lisztneműek 
IV. Tejneműek 

617. 2-3. 

szállitás utján leendő biztositása végett f. évi julius hó 20. ! 
napjának déli 12 óráig terjedő határidővel zárt irásbeli 
ajánlatok beadása mellett nyilvános árlajtés hirdettetik. 

Bánatpénz: 
Az I. alatti esoportra 500 frt, 
A II. alatti csoportra 200 frt, 
A III. alatti csoportra 200 frt, 
A IV. alatti csoportra 200 frt 

készpénz, vagy óvadékképes névértékü papirban melléklendő. 
A részletes feltételek a kórház igazgatósági irodában meg- 

tekinthetők és lemásolhatók. 
Kolozsvárt, 1899 junius 27.én 

Dr. Engel Gábor 
igazgató. 

Pályázatihirdetés 
helyettes-tanári állásra. 

Az államilag segélyezett kolozsvári unitárius főgymnasium- 
nál betöltendő mennyiségtan-természettani tanszékre pályázat 
hirdettetik. A tanszék egyelőre helyettes tanárral töltetik be, a 
ki három év alatt rendes tanárságra előléphet. - Javadalom évi 
800 frt fizetés, Pályázhatnak középiskolai tanári oklevéllel biró, 
esetleg szakvizsgálatot tett tanárok, illetőleg tanárjelöltek. - A 
választásnál unitárius vallásúak előnyben részesülnek. Az állás 1899 
évi szeptember 1-én foglalandó el. A kellően felszerelt folyamod- 
ványok az unitáriusok E. K. Tanácsához intézve Méltóságos és 
Főtisztelendő Ferencz József unitárius püspökhöz Kolozsvárra kül- 
dendők. 622.1-2 

Határidő 1899 aug. 20. : 
Az Unitáriusok E. K. Tanácsának, 1899. junius hó 30-án 

tartott üléséből. ! 
Fereoncz József Dr. Gál Kelemen 

unitárius püspök. tanügyi előadé. 

EIirdetrény-- 
Alolirott tömeggondnok közhirré teszi, hogy a közadós 

Stanno Ilona csődtömegéhez tartozó és a csődleltár 1-169. 
tétel sz. alatt összeirt áruk u. m.: cognac, rum, maandula, kávé, 
czukorkák stb. a csődválasztmánynak f. hó 5-iki elhatározása alap- 
ján a legtöbbet igérőnek 

szabadkézből 
elfognak adatni. 

A csődleltár alolirott Wesselényi Miklós-u. 6. sz. I. emelet 
alatt levő irodájában megtekinthető, a feltételek u. ott meg- 
tudhatók. 

Ha pedig f. év julius hó 12-én déli 12 óráig elfogadható 

fényképészeti és nagyitási müintézetében 

Wesselényi Miklós-utcoza 17. 

Elvállalnak minden fényképészeti munkát a legszebb és 
legkorszerübb kivitelben. 

Nagy képeket bármely uj vagy régi fényképről egész élet- 
nagyságig. 585. 2-10. 

Teljesen jó karban levő arató- és 
kéve-kötő gép és egy zongora 

621.1-1. elutazás miatt 

mex féláron alul eladó! 
Megtekinthető. Goldman Mártonnál, Főtér 12. 

KHiadó birtok- 
Egy háromszáz holdas birtok 

szabadkézből kiadó! 
Van hozzá: lakóház 8 szobával, téli nyári- és sütő konyha, 
pincze, gabonás, 4 törökbuza kas, két istálló 50 drb. marhának, 

I cseléd lakó-házak külön. - Gyünsölcs, veteményes- és luczernás 
kertek és szöllő. 

i1 Ára 1500 forint. — 
Bővebb felvilágositást ad a tulajdonos. 
Székely-Uraljon, 1899 Julus hó 2-án. 

Özv. Kodárcsa Kornelius Jánosné, 
620. 1-6. Székely.Uralj, u. p. Mező-Bánd. 

. 

Bernáth Ed 
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ajánlat nem tétetik, az árukészlet en bloc nem volna értékesit- ! 
hető az eladás darabonként tőrténik. ! 

Az esetben az eladás helye Mátyás-király-utcza: közadós 
üzleti helyisége. 

A kiárusitás ideje 1899 évi julius hó 12-ike d. u. 2 órától. 

Miről a venni szándókozók ezennel értesittetnek. 
Kolozsvárt, 1899 évi julius hó 8. 

623. 1-1. 

531-1899 

A tömeggondnok. 

625. 1-1. 
! 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó uz 1881. évi LX. t. cx. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-vidéki kir. járásbiróság 1899. évi VII. 
462, számu végzése következtében dr. Weisz József kolezsvári ügyvéd által kép- 

viselt Eisler G czég javára Sehwarez Lipót kolozsvári lakes ellen 50 ferint és 
jár. erejéig 1899. avi április hó 17. foganmatositott kielégitési végrehajtás utjám 
felülfoglalt és 819 frt 60 krra becsült szobabeli butorok s egyébből álló ingósá- 
gok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899 évi VII. 462, 
sz. végzése folytán 50 forint tőkekövetelés ennek 1899 évi márczius hó 6. nap- 
jától járó 6"/, kamatai 1/,"/, váltódij s eddig összesen 1 frt 68 krban biróilag 
már megállapitott költségek valamint a kolozsvár-városi kir jbiróságnak 1899 
VII. 37, 40 és 335, sz. végzése foytán Schönmann és Singer czégnek 58 frt 34 
kr. tőke 1899 január 11-től járó 5 százalék kamat 1/, százalék váltédij erejéig 
Keozsvárt, - Szentegyház-uteza 22-ik sz. a. a végrehajtást szenvedő lakásán 
- leendő eszközlésére 1899. évi julius hó 21-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitüzetik, ahhoz a venmi szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. trv. cz. 107. és 108. §8-sa értelmé- 
ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő iugóságokat mások is le és felül foglaltatták 
és azokra kielégitési jogot nyertek volua, ezen árverés az 1881. évi LX, trv.-ez. 
102. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolezsvárt, 1899 julius hó 6. napján. 
Dupschek Ignácz, 

kir. bir. vghajtó. 

Legolcsóbb 

Báró BORS FRIGYES 
medgyesfalvi 

legnagyobb cserép kályha-gyára Erdélyben. 
Ajánlja a t. közönség és épitész uraknak, általánosan 

elismert kevés tüzelüű anyaggal legjobban fütó eserép- 

és majolika-kályháit és porczellán takarék- 
tüxhelyeit, melyek elsőrendü szakértők által jótállás 

mellett állittatnak föl. 
Biz. főraktár IRévész László urnál Kolozsvárt - 

Külmonostor-utcza 21. sz. Báró Zeyk-féle házban. 

509. 2-8. 
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DIÁNA-fürdő uszoda és zuhanyos 
.. Z4 

fürdéője! 
Az ujonnan átalakitott - a sétatér elején levő s legkénye mesebben ellátott 
Diána fürdő uszodája, több vetkező kabinnal kibővitve s több különféle 
zuhannyal a t. cz. közönség élvezetére naponta nyitva áll, a nem uszók részére 

is a kis uszodában. 

Dijak. Saját ruhával: szabadon uszók egész nyáron 4 frt, egy hónapra 2 
frt, uszai tanulók egész nyáron 8 frt, egy hónapra 3 frt 50 kr., egy egyszeri 
leczke 25 kr. Szabadon uszók fürdő ruhával egész éven 5 frt, egy hónapra 
2 frt 50 kr, uszni tanu ók egész nyáron 9 frt, egy hónapra 4 frt, egy egy 
szeri leczke 30 kr. Egyszeri fürdés nőknek ruhával és zuhannyal 20 kr., ruha 
nélkül zuhannyal 15 kr., ruha és zuhany nélkül 10 kr, tanuló ifjuságnak 

ruha és zuhany nélkül 10 kr., ruhával zuhany nélkül 12 kr. 
Az uszómesternek felszabaditás után fizetendő 1 frt. Bérleti és egyes belépti 

jegyek csakis a pénztárnál válthatók 
Mindenkinek meg van engedve, hogy a saját ruháját ha ználja, mely 

kivánatra az uszó mester által mérsékelt dij mellett őrize re és tisztántartásra 
is elvállaltatik, ruhagondozásért az egész nyárra 50 kr. dij fizetendő 

Az uszoda feletti felügyelet, az uszásban való oktatás szakértő uszó- 
mesterre van bizva, uszni tanulóknak bővebb utasitással szolgál az uszómester. 

Az uszodai helyiségekbe kutyákat vinni nem szabad és a fürdésnél 

szappan nem használható. 
Ezen intézet kedvező idójárás alkalmával mindennap nyitva leend, 

az uszoda naponta igénybe vehető : . 
Férfiak számára reggeltől 8 óráig és délelőtt fél 12 éritól estig. 

Nők számára reggel 8 órától fél 12 óráig. 

612. 2-4. A Diána-fűrdő igazgatósága. 

jóhirnévnek örvendő ismert algyógyi 
saját termésű 1896-beli boraimból 
pu- 56 literen felüli *ag 

a mennyiségben : 
Tramin, Szemilon és Rizling Vterenként 36 krér. 
Carbenet literenként 30 srért. 
Kadarka literenként 26 krért. 

- Hordók saját árban lesznek számitva. i 

A borok tisztaságáról és valódiságáról kez sséget vállalok. 
024. 1-3 Nagyobb vételnél előny! 

Megkerésekra czim: FRIED ESKELES Algyógy. 

e 

Eladó nyárilak és gyümölcsös ; 
Kolozsvárt a Hójában" a város szaktekintélyek által 

egyetlennek nyilvánitott űüdülő helyén 3 szoba, konyha stbiből 
álló nyári lakás (kőépület) és 2 hold, szépen beállitott gyümölcsös 

eledó!! 
(Az épitendő villamos vasut mentén.) 
Ertekezhetni: Ir. Ieák Albert ügyvédi irodájában 

Belfarkas utcza 10. sz. 597 2-3. 

Első erdélyi kávé szétküldési raktár! 

" 
[/ 

5 kilós zsákokban bérmentve. e. 2 
ÁRJEGYZÉEK. 

.. 
frt kr. 

1 kiló Santos válogatott. 1 20 e 
n 1 kiló Jamaikai jóizü erőteljes . .. 136 

1 kiló Guatemala finom igen ajánlható. 1 54 a 
1 kiló Portorico középszerüű finom . .Ió6s 
1 kiló Portorico legfiaomabb erős nagyszemü 1 86 a. 
1 kiló Ceylon finom .. 1 76 

r 1 kilé Ceylon nagyszemüű igen finom 1 98 
" 1 kiló Cuba nagyszemü legfinomabb. 2 c8 
n 1 kitó Aranyjáva zamatos 1/96 .. 

1 kiló Mocca valódi arábiai . 1 98 3 
1 kiló Gyöngy finom minőség . 1 86 "n 
1 kiló Gyöngy nagyszemüű kiváló minőség 2 16 i 

s Postán utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésével küli S 

PAPP LÁSZLÓ 
Kolozsvárt, Theologia-épület. Telefon 212. 

570. 6 52. 

Egy öt kilós szállitmány összeállitható többféle 
kávéfajokból is. 

keres elhelyezést: 
magyarországi birtokokra, bérházakra, gyárakra és 
ipartelepekre, kiválóan előnyös feltételek mellett. 
Továbbá: részvénytársaságok, h. érdekü vasutak, bányavállalatok 

financzirozása. 

Megkeresések minden nyelven intézhetők a Syndicatus 
titkárához: Mr. Joseph de Jessenice Paris, 75. rue 
Faubourg St. Denis, 75. 584. 9-10. 

Géptulajdonosok figyelmébe ! 

Kitünő gazdasági-olaj 
vex- mindennemü gépek és müszerek fentartására, eg 
„RUSSIA" kannákban lezárva, 17 kilós (19 

liter) mennyiségben ! 

Kizárólagos főraktára: 

Őzv. Ifj. Pere Istvánné 
festék áruk gyári raktárában Kolozsvárt, Wesselény! M.- 

(volt belhid) utcza 29. szám alatt 
a posta-palotával szemben. 
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608. 2-4. 

Géptulajdonosok figyelmébe ! 

pet- A borszéki borviza savanyuvizok királya! 

Gyógyfürdő Erdélyben, Csikmegyében a fenyvesek hazájában! 

utirány: Rrassó, Csikszereda vasuton, onnan kocsin. 
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Fürdőidény tartama: Jun. 15. - Sept. 15-ig. Utazás Szász Régenig vasuton, onnan a fardőigazgatóság által 
szubvencziónált gyorskocsikon. - E gyorskocsikra előjegyzést tehetni Miklós Clörög vállalkozóknál Szász Régen. Déli 

A borszéki borviz a savanyu-vizek királya. 
Megrendelhető az igazgatóságnál, Borszék. Kapható mindenütt. 

Fürdőre, borviz üzletünkre nézve minden felvilágositással, prospektussal, árjegyzékkel szolgál a 

Fürdőóúzlet igazgatósága Borszék. 
Peosta- és távirda helyben. 

490, 8-10. 
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l Megrendelhető: Igazgatóságnál zorszék. Legolecesóbb 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt.


